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 Klappen Sie vor dem esen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie 
sich anschlie end mit allen Funktionen des erätes vertraut.

 P ed čtením si otev ete stranu s obrázky a potom se seznamte se všemi  
funkcemi p ístroje.

 Prije nego što pročitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na  
osnovu toga sa svim funkcijama ure aja.

 Przed przeczytaniem prosz  roz o y  stron  z ilustracjami, a nast pnie prosz  
zapozna  si  z szystkimi funkcjami urz dzenia.

  nainte de a citi instruc iunile, privi i imaginile i familiariza i-v  cu toate 
func iile aparatului.

 Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so  
všetkými funkciami prístroja.

 Преди да прочетете отворете страницата с фигурите и след това се 
запознайте с всички функции на уреда.

MAX

MAX

1 2

6

3

4

57

           

D Bedienungs- und Sicherheitshin eise 4
Z Pokyny pro obsluhu a bezpečnostní pokyny 13

HR Upute za uporabu i za Vašu sigurnost 21
P  Wskazó ki dotycz ce obs ugi i bezpiecze st a 2
RO, MD Instruc iuni de utilizare i de siguran  38
SK Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné pokyny 4

 Инструкции за употреба и безопасност 55

KL_IM_0_Book_IS-B301_SO_print.indb   2 15/8/2018   10:11 AM



MAX

MAX

1 2

6

3

4

57

KL_IM_0_Book_IS-B301_SO_print.indb   3 15/8/2018   10:11 AM



 

4

 

Wir begl ck nschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen erätes. Sie haben sich f r ein Pro-
dukt mit hervorragendem Preis-/ eistungs-
verhältnis entschieden, das Ihnen viel Freu-
de bereiten ird. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des 

erätes mit allen Bedienungs- und Sicher-
heitshin eisen vertraut. 
Benutzen Sie das erät nur ie beschrie-
ben und f r die angegebenen insatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des erätes an Dritte mit aus.

 - B geleisen
 - Messbecher
 - Bedienungsanleitung

Kontrollieren Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und berpr fen Sie das erät auf 
Transportschäden. 
Nehmen Sie ein beschädigtes erät nicht 
in Betrieb! 
Im Schadensfall enden Sie sich bitte an 
eine Kaufland-Filiale.

esen Sie die folgenden Sicherheitshin eise sorgfältig, bevor Sie das erät zum 
ersten Mal ver enden.
F r einen sicheren ebrauch, befolgen Sie alle nachfolgenden Sicherheitshin-

eise.

 - Das erät ist ausschlie lich zum B geln von Kleidung und Wäsche in haus-
halts blichen Mengen bestimmt.

 - Ver enden Sie das erät nicht im Freien.
 - Das erät ist nur f r den insatz in privaten Haushalten bestimmt. s ist nicht 
f r den ge erblichen ebrauch vorgesehen.

 - Benutzen Sie das erät nur f r den beschriebenen An endungsbereich und 
mit dem originalen Zubeh r. ede andere Ver endung oder Veränderung des 

erätes gilt als nicht bestimmungsgemä . F r aus bestimmungs idriger Ver-
endung oder falscher Bedienung entstandene Schäden ird keine Haftung 
bernommen.
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Sicherheit von Kindern und Personen

Warnung! 
Erstickungsgefahr für Kinder beim Spielen mit Verpackungsmaterial!  
Verpackungsmaterial unbedingt von Kindern fernhalten. 

 - Dieses Gerät können Kinder im Alter ab 8 Jahren sowie Personen mit vermin-
derten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzen, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstanden haben.

 - Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
 - Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt wer-
den, es sei denn, sie werden beaufsichtigt.

 - Kinder unter 8 Jahren sind vom Gerät und seiner Anschlussleitung fern zu hal-
ten, solange es an einer Stromquelle angeschlossen ist oder abkühlt.

Allgemeine Sicherheit
 - Das Gerät darf nicht verwendet werden, wenn Netzkabel oder Gehäuse be-
schädigt sind.

 - Ist das Netzkabel beschädigt, darf es nur durch eine autorisierte Reparatur-
dienststelle ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 - Das Gerät darf nicht verwendet werden, wenn es heruntergefallen ist, sichtbare 
Schäden aufweist oder undicht ist.

 - Während des Betriebes erhitzt sich das Gerät. Benutzen Sie nur die vorgesehe-
nen Griffe und Schalter.

Warnung! 
Verbrennungsgefahr durch hei e Oberflächen! Benutzen Sie nur den 
Griff des Bügeleisens und die vorgesehenen Schalter. 

 - Öffnen Sie nie die Klappe des Wassertankes während das Gerät in Betrieb ist.
 - Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie das Gerät mit Wasser befüllen.
 - Lassen Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt, solange es betriebsbereit ist.
 - Das Gerät muss auf einer stabilen, ebenen Fläche benutzt und abgestellt werden. 
Solange das Gerät noch warm ist, darf es nur aufrecht stehend abgestellt wer-
den. Wenn das Bügeleisen auf eine Abstellvorrichtung gestellt wird, ist darauf 
zu achten, dass die Fläche, auf der sich die Abstellvorrichtung be ndet, stabil ist.
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 - Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder in andere Flüssigkeiten und reinigen 
Sie es nicht unter flie endem Wasser.

 - Beachten Sie den Abschnitt „Reinigen und Pflegen“.

Sicherheit beim Aufstellen und An-
schließen
 - Schließen Sie das Gerät nur an eine Strom-
versorgung an, deren Spannung und Fre-
quenz mit den Angaben auf dem Typen-
schild übereinstimmen! Das Typenschild 
be ndet sich an der Unterseite des erätes.

 - Schließen Sie das Gerät nur an eine un-
beschädigte, vorschriftsmäßig installierte 
Schutzkontaktsteckdose an.

 - Verlegen Sie das Netzkabel so, dass nie-
mand darüber stolpern oder das Gerät 
versehentlich herunterreißen kann.

Sicherheit während des Betriebes
 - Das Netzkabel darf mit den heißen Teilen 
des Gerätes nicht in Kontakt kommen.

 - Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht 
versehentlich von Kleidungsstücken oder 
Stoffen abgedeckt wird, während es in 
Betrieb oder noch warm ist.

 - Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den 
Netzstecker.

 - Lassen Sie das Gerät immer vollständig 
abkühlen, bevor Sie es verstauen.

Sicherheit bei der Reinigung
 - Lassen Sie das Gerät vor Reinigung oder 
Aufbewahrung abkühlen.

 - Schalten Sie das Gerät vor jeder Reinigung 
aus und trennen Sie es vom Stromnetz.

Vor der ersten Inbetriebnahme

• Entfernen Sie vor der ersten Nutzung die 
Schutzpappe von der Gleitsohle.

• Reinigen Sie das Gerät vor der ersten Be-
nutzung sorgfältig (siehe dazu Abschnitt 
„Reinigen und Pflegen“).

Hinweis:
Bei der ersten Nutzung kann das Gerät für 
kurze Zeit Rauch und Geruch absondern. 
Dies ist harmlos und beeinträchtigt nicht 
die Funktionalität des Gerätes. 

Symbolerklärung

Die Symbole an den Bedienelementen ha-
ben folgende Bedeutung:

Symbol Bedeutung

Trockenbügeln

Dampfbügeln

MIN

MAX

niedrigste Temperatur
niedrige Temperatur
mittlere Temperatur 
hohe Temperatur
höchste Temperatur

Funktion „Spr hen“

Funktion „Starker Wasser-
dampf“

Funktion „Selbst-Reinigung“
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Gerät vorbereiten

Wasser einfüllen (Bild 1  )
Das Gerät ist für die Verwendung von Lei-
tungswasser geeignet. Bei sehr hartem 
Wasser emp ehlt es sich, das eitungs as-
ser mit destilliertem Wasser zu mischen, 
um eine vorzeitige Verkalkung der Düsen 
für die Dampfstoß-Funktion zu vermeiden. 
Mischen Sie das Leitungswasser entspre-
chend der folgenden Tabelle. Die Wasser-
härte Ihres Wohngebietes können Sie beim 
örtlichen Wasserwerk erfragen.

Wasserhärte Anteil destilliertes Was-
ser zu Leitungswasser

sehr weich / 
weich

0

mittel 1:1

hart 2:1

sehr hart 3:1

Achtung! Um eine Beschädigung des 
Gerätes zu vermeiden, befüllen Sie den 
Wassertank nicht mit Parfüm, Essig, Entkal-
kungsmitteln, Wäschestärke oder anderen 
chemischen Mitteln.

• Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker 
ausgesteckt ist.

• Stellen Sie den Dampfregler auf Position 
 (Trockenb geln).

• Öffnen Sie die Klappe des Wassertankes.
• Füllen Sie mit Hilfe des Messbechers Was-

ser in den Wassertank. Überfüllen Sie dabei 
nicht die Markierung „MAX“ am erät.

• Schließen Sie die Klappe des Wassertankes.
• Sollten Sie beim Befüllen Wasser ver-

schüttet haben, trocknen Sie die Außen-
seite des Gerätes gründlich ab.

Temperatur einstellen (Bild 2  )
Achten Sie beim Einstellen der Temperatur 
auf die Materialzusammensetzung der Tex-
tilien. ( ntsprechende Hin eise nden Sie 
auf den je eiligen Pflegeetiketten in der 
Kleidung.)

Material Temperatureinstellung
synthetische 
Stoffe, z. B. aus 
Polyester, Acryl, 
Azetat, Polyamid

Wolle, Seide

Baumwolle, 
Leinen

Leinen MAX

• Stellen Sie das Gerät aufrecht stehend 
auf eine stabile, ebene Fläche.

• Stecken Sie den Netzstecker in die Steck-
dose.

• Drehen Sie den Temperaturregler auf die 
gewünschte Temperatureinstellung. Die 
Kontrolllampe leuchtet und zeigt an, dass 
das Gerät aufheizt.

• Sobald die Kontrolllampe erlischt, wurde 
die eingestellte Temperatur erreicht.

Hinweis:
Um die eingestellte Temperatur ährend 
des Bügelns zu halten, heizt das Gerät bei 
einem Temperaturabfall automatisch er-
neut auf, die Kontrolllampe leuchtet ent-
sprechend.
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Trockenbügeln (Bild 3  )

Warnung! 
Verbrennungsgefahr durch heiße 
Oberflächen! Benutzen Sie nur 
den Griff des Bügeleisens und die 
vorgesehenen Schalter. 

• Stellen Sie den Dampfregler auf Position 
 (Trockenb geln). Der Wasserdampf ist 

nun abgeschaltet, auch wenn sich Wasser 
im Tank be ndet.

• Stellen Sie das Gerät aufrecht stehend 
auf eine stabile, ebene Fläche.

• Stecken Sie den Netzstecker in die Steck-
dose.

• Drehen Sie den Temperaturregler auf die 
gewünschte Temperatureinstellung. Die 
Kontrolllampe leuchtet und zeigt an, dass 
das Gerät aufheizt.

• Sobald die Kontrolllampe erlischt, können 
Sie mit dem Bügeln beginnen.

Funktion „Sprühen“ (Bild 4  )
Mit der Funktion „Spr hen“ k nnen Sie 
beim Trockenbügeln einzelne Stellen ge-
zielt befeuchten, um hartnäckige Falten zu 
entfernen.

Achtung! Nutzen Sie die Funktion „Sprü-
hen“ nicht beim B geln von Seide, da sich 
bei diesem Material Wasserflecken bilden 
könnten.

• Bügeln Sie wie gewohnt und vergewis-
sern Sie sich, dass sich genug Wasser im 
Tank be ndet.

• Halten Sie das Bügeleisen so, dass seine 
Vorderseite in Richtung der Stelle zeigt, 
die befeuchtet werden soll.

• Dr cken Sie kurz den Knopf „Spr hen“ 
am Griff des Gerätes. Das Wasser tritt aus 
der Sprühdüse vorn am Gerät aus.

• Bügeln Sie wie gewohnt weiter und wie-
derholen Sie den Vorgang bei Bedarf.

Hinweis:
Besonders hartnäckige Falten lassen sich 
auch beim Trockenbügeln mit Hilfe der 
Funktion „Starker Wasserdampf“ entfer-
nen (siehe dazu Abschnitt Funktion „Star-
ker Wasserdampf“).

Dampfbügeln (Bild 5  )

Warnung! 
Verbrennungsgefahr durch heiße 
Oberflächen! Benutzen Sie nur 
den Griff des Bügeleisens und die 
vorgesehenen Schalter. 

Warnung! 
Verbrühungsgefahr durch heißen 
Wasserdampf.
 - Halten Sie sich vom Dampfaus-
trittsbereich fern.

 - Richten Sie den Wasserdampf 
nie gegen Personen oder Tiere.

• Stellen Sie das Gerät aufrecht stehend 
auf eine stabile, ebene Fläche.

• Vergewissern Sie sich, dass sich genug 
Wasser im Tank be ndet.

• Stecken Sie den Netzstecker in die Steck-
dose.

• Stellen Sie die Temperatur wie beschrie-
ben ein. Beachten Sie, dass Dampfbügeln 
nur in den Temperaturbereichen  und 

 möglich ist.
• Sobald die Kontrolllampe erlischt, ist das 

Gerät aufgeheizt und Sie können mit dem 
Bügeln beginnen.
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• Stellen Sie den Dampfregler entsprechend 
der gewünschten Intensität des Wasser-
dampfes ein. Je weiter Sie den Dampfreg-
ler nach rechts schieben, desto stärker ist 
der Dampfaustritt.

Hinweis:
Um besonders hartnäckige Falten zu entfer-
nen, können Sie mit starkem Wasserdampf 
arbeiten (siehe dazu Abschnitt Funktion 
„Starker Wasserdampf“).

Gerät ausschalten

• Schalten Sie das Gerät nach jedem Ge-
brauch aus.

• Drehen Sie den Temperaturregler auf die 
Position „MIN“.

• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steck-
dose und lassen Sie das Gerät abkühlen. 

Zusatzfunktionen
Ihr Gerät verfügt über einige Zusatzfunkti-
onen, die Ihnen das Bügeln erleichtern, Ihre 
Sicherheit erhöhen oder für die Langlebig-
keit des Gerätes sorgen.

Funktion „Starker Wasserdampf“ 
(Bild 6  )

Warnung! 
Verbrühungsgefahr durch heißen 
Wasserdampf.
 - Halten Sie sich vom Dampfaus-
trittsbereich fern.

 - Richten Sie den Wasserdampf 
nie gegen Personen oder Tiere.

Die Funktion „Starker Wasserdampf“ kann 
verwendet werden, wenn sich die Tempe-
ratur im Bereich  oder  be ndet 
und der Wassertank mit ausreichend Was-
ser gefüllt ist.

Der Dampfstoß kann horizontal und ver-
tikal sowohl beim Trocken- als auch beim 
Dampfbügeln eingesetzt werden.

a) Horizontaler Dampfstoß
Um besonders hartnäckige Falten zu ent-
fernen, drücken Sie während des gewohn-
ten Bügelns kurz den Knopf „Starker Was-
serdampf“ am riff des erätes. Aus der 
Gleitsohle tritt starker Wasserdampf aus, 
der den Stoff befeuchtet.

b) Vertikaler Dampfstoß 
Der vertikale Dampfstoß dient zum Glätten 
von hängenden Textilien mit leichten Fal-
ten.

• Halten Sie das Bügeleisen vertikal mit der 
Bügelsohle auf die Textilie gerichtet.

• Drücken Sie kurz den Knopf „Starker Was-
serdampf“ am riff des erätes. Aus der 
Gleitsohle tritt starker Wasserdampf aus, 
der den Stoff befeuchtet.

• Ziehen Sie danach den Stoff glatt, damit 
dieser ohne Falten trocknen kann.

Hinweis:
Halten Sie bei besonders emp ndlichen 
Stoffen das Bügeleisen ca. 10 - 20 cm von 
der Textilie entfernt, um diese nicht zu be-
schädigen.

Anti-Tropf-Funktion 
Um die Bildung von Wassertropfen zu 
vermeiden, schaltet das Bügeleisen den 
Dampfausstoß bei zu niedrigen Temperatu-
ren automatisch ab. Da die Temperatur des 
Gerätes im Betrieb immer leicht schwankt, 
kann es deshalb vorkommen, dass Ihr Bü-
geleisen beim Dampfbügeln oder während 
der Nutzung der Funktion des starken 
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Wasserdampfes kurzfristig keinen Wasser-
dampf ausstößt.

Sicherheitsabschaltung 
Zur Erhöhung der Sicherheit wird die Heiz-
funktion des Gerätes automatisch unter-
brochen, wenn
 - es länger als ca. 30 Sekunden ohne be-
wegt zu werden auf der Gleitsohle steht 
oder auf der Seite liegt.

 - es länger als 8 Minuten ohne bewegt zu 
werden auf dem Standfuß steht.

Bevor die Heizfunktion automatisch unter-
brochen wird, ertönen aufeinanderfolgend 
6  Signalt ne. Während die Sicherheitsab-
schaltung aktiv ist, blinkt die Kontrolllampe. 

• Um die Sicherheitsabschaltung zu deakti-
vieren, bewegen Sie das Bügeleisen.

• Sollte die Temperatur so weit gesunken 
sein, dass das Gerät erneut aufheizen 
muss, um die eingestellte Betriebstempe-
ratur zu erreichen, leuchtet die Kontroll-
lampe. Warten Sie, bis sich diese wieder 
ausschaltet, bevor Sie weiter bügeln.

• Wenn die Kontrolllampe sich nach dem 
Bewegen des Bügeleisens nicht einschal-
tet, können Sie sofort weiter bügeln.

Achtung!
Die Sicherheitsabschaltung stellt keinen 
Schutz vor Brand dar, sondern reduziert 
lediglich die Brandgefahr, falls das Bügelei-
sen versehentlich nicht ausgeschaltet wird.

Anti-Kalk-Funktion 
Um die ebensdauer Ihres B geleisens zu 
verlängern, be ndet sich im Wassertank ein 
Einsatz, der Kalkbildung verlangsamt. Dieser 
Einsatz muss nicht ausgetauscht werden.

Warnung! 
Stromschlaggefahr durch Nässe! 
Das Gerät 
 - nicht in Wasser tauchen;
 - nicht unter flie endes Wasser 
halten.

Achtung! Verwenden Sie weder Scheuer-
schwämme noch scheuernde Reinigungs-
mittel, damit die Oberfläche des erätes 
nicht beschädigt wird.

Vor dem ersten Gebrauch
• Reinigen Sie das Gerät nur mit einem 

leicht angefeuchteten Tuch und trocknen 
Sie es danach sorgfältig ab.

• Stellen Sie den Dampfregler auf Position  
 (Trockenb geln).

• Befüllen Sie den Wassertank bis zur Mar-
kierung „MAX“ mit Wasser.

• Stecken Sie den Netzstecker in die Steck-
dose.

• Drehen Sie den Temperaturregler auf die 
höchste Stufe und warten Sie, bis die Kon-
trolllampe erlischt.

• Bügeln Sie trocken ein nicht mehr benö-
tigtes, sauberes Stück Stoff, um eventu-
elle produktionsbedingte Rückstände von 
der Gleitsohle zu entfernen.

• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie 
den Netzstecker aus der Steckdose.

• Lassen Sie das Gerät abkühlen.
• Schwenken Sie das Gerät etwas, um 

eventuelle Ablagerungen im Wassertank 
zu lösen.

• Gießen Sie anschließend das Wasser aus 
dem Tank.
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Gerät reinigen
• Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker 

ausgesteckt ist.
• Lassen Sie das Gerät gegebenenfalls voll-

ständig abkühlen.
• Falls Sie Bügelspray oder andere Bü-

gelhilfsmittel verwenden, entfernen Sie 
eventuelle Reste gleich nach dem Ge-
brauch mit einem weichen, trockenen 
Tuch von der Gleitsohle.

• Befüllen Sie das Gerät mit frischem Was-
ser, schwenken Sie es, um eventuelle Ab-
lagerungen zu lösen und leeren Sie da-
nach den Wassertank.

• Reinigen Sie das Gerät nur mit einem 
leicht angefeuchteten Tuch und trocknen 
Sie es danach sorgfältig ab.

• Reinigen Sie die Gleitsohle mit einem 
feuchten Tuch und einem milden, nicht 
scheuernden Reinigungsmittel.

Selbst-Reinigungs-Funktion (Bild 7  )
Führen Sie bei Ihrem Bügeleisen in regel-
mäßigen Abständen eine Selbstreinigung 
durch – je nach Häu gkeit der Ver endung 
und der Wasserhärte in Ihrem Wohngebiet.

Warnung! 
Verbrühungsgefahr! Heißes Was-
ser läuft aus den Öffnungen der 
Gleitsohle. Halten Sie sich vom 
Austrittsbereich des Wassers fern.

• Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker 
ausgesteckt ist.

• Stellen Sie den Dampfregler auf Position 
 (Trockenb geln).

• Befüllen Sie den Wassertank bis zur Mar-
kierung „MAX“ mit Wasser.

• Stecken Sie den Netzstecker in die Steck-
dose.

• Drehen Sie den Temperaturregler auf die 
höchste Stufe und warten Sie, bis die Kon-
trolllampe erlischt.

• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie 
den Netzstecker aus der Steckdose.

• Halten Sie das Bügeleisen über ein Spül-
becken und drücken Sie den Selbst-Reini-
gungs-Knopf.

• Bewegen Sie gleichzeitig das Bügeleisen 
für 5-10 Sekunden vorsichtig hin und her, 
damit das Wasser aus verschiedenen Öff-
nungen an der Gleitsohle austritt.

• Wiederholen Sie den Vorgang, falls das 
Bügeleisen danach noch Ablagerungen 
enthält.

Aufbewahrung

• Entleeren Sie nach dem Gebrauch den 
Wassertank und lassen das Gerät voll-
ständig abkühlen.

• Stellen Sie zum Trocknen das Bügeleisen 
aufrecht. Lassen Sie den Deckel des Was-
sertanks geöffnet.

• Lagern Sie das Gerät aufrecht stehend an 
einem trockenen Ort.

Entsorgung

Verpackung entsorgen
Die Produktverpackung besteht aus recy-
clingfähigen Materialien. Entsorgen Sie 
die Verpackungsmaterialien entsprechend 
ihrer Kennzeichnung bei den öffentlichen 
Sammelstellen bzw. gemäß den landesspe-
zi schen Vorgaben.
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Altgerät entsorgen

Wenn Sie das Elektrogerät nicht mehr 
verwenden wollen, geben Sie es bei 
einer öffentlichen Sammelstelle für 

Elektroaltgeräte kostenlos ab. Elektroaltge-
räte dürfen in keinem Fall in die Restabfall-
tonnen gegeben erden (siehe Symbol).

Weitere Entsorgungshinweise
Geben Sie das Elektroaltgerät so zurück, 
dass seine spätere Wiederverwendung 
oder Verwertung nicht beeinträchtigt wird. 
Elektroaltgeräte können Schadstoffe ent-
halten. Bei falschem Umgang oder Be-
schädigung des Gerätes können diese bei 
der späteren Verwertung des Gerätes zu 
Gesundheitsschäden oder Gewässer- und 
Bodenverunreinigungen führen.

Technische Daten

Modell IS-B301

Spannung 220-240 V ~

Frequenz 50/60 Hz

Leistung 2400 W

Fassungsvermögen 
Wassertank

ca. 350 ml

Länge des Netzkabels ca. 1,80 m

Hinweis:
Technische und optische Änderungen sind 
möglich.

 

Garantie

Kaufland ge ährt Ihnen ab dem Kaufda-
tum eine Garantie von 3 Jahren.
Von der Garantie ausgenommen sind 
Schäden, die auf Nichtbeachtung der Be-
dienungsanleitung, missbräuchliche Ver-
wendung, unsachgemäße Behandlung, 
eigenmächtige Reparaturen oder unzurei-
chende Wartung und Pflege zur ckzuf h-
ren sind.
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ratulujeme vám ke koupi nového p ístro-
je. Rozhodli jste se pro produkt s vynika-
jícím pom rem ceny a výkonu, který vám 
bude p inášet mnoho radosti. 
P ed použitím p ístroje se seznamte se vše-
mi pokyny pro obsluhu a bezpečnostními 
pokyny. 
Používejte p ístroj jen popsaným zp sobem 
a pro uvedené oblasti použití. P i p edání 
p ístroje další osob  jí také p edejte všech-
ny podklady.

 - Žehlička
 - Odm rka
 - Návod k obsluze

Zkontrolujte, zda jsou p ítomny všechny díly 
a p ístroj nebyl b hem p epravy poškozen. 
Poškozený p ístroj neuvád jte do provozu! 
V p ípad  poškození se prosím obraťte na 
n kterou pobočku společnosti Kaufland.

Následující bezpečnostní pokyny si pečliv  p ečt te, než p ístroj poprvé použijete.
Aby p ístroj mohl být bezpečn  používán, je nutné dodržovat všechny následující 
bezpečnostní pokyny.

 - P ístroj je určen výlučn  k žehlení oblečení a prádla p i b žném domácím množ-
ství.

 - Nepoužívejte p ístroj venku.
 - P ístroj je určen jen k použití v soukromých domácnostech. Není zamýšlen ke 
komerčnímu použití.

 - Používejte p ístroj jen pro popsanou oblast použití a s originálním p íslušen-
stvím. Každé jiné použití nebo zm na p ístroje je považována za použití v roz-
poru s určením. Za škody vzniklé následkem použití v rozporu s určením nebo 
špatné obsluhy nebude p evzato ručení.

Pro d ti nebezpečí zadušení p i h e s balicím materiálem! Balicí materiál 
bezpodmínečn  ukládejte mimo dosah d tí. 

 - Tento p ístroj mohou používat d ti ve v ku od 8 let a osoby se sníženými fyzic-
kými, senzorickými nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatečnými zku-
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šenostmi a v domostmi, když tak činí pod dohledem nebo byly zaškoleny pro 
bezpečné používání p ístroje a pochopily p ípadné hrozící nebezpečí.

 - S p ístrojem si nesm jí hrát d ti. 
 - Čišt ní a uživatelskou údržbu nesmí provád t d ti, ledaže by byly pod dohle-
dem.

 - P istroj a p ipojovací kabel udržujte z dosahu d tí do 8 let, pokud je p ipojen ke 
zdroji nap tí nebo se ochlazuje.

 - P ístroj se nesmí používat, pokud je síťový kabel nebo kryt poškozen.
 - estliže je síťový kabel poškozen, smí jej vym nit jen autorizovaný servis, aby 
nedošlo k ohrožení. 

 - P ístroj se nesmí používat, pokud spadl, vykazuje viditelná poškození nebo ne-
t snosti.

 - B hem provozu se p ístroj a p íslušenství zah ívá. Používejte jen určená držadla 
a spínače.

Nebezpečí popálení horkými povrchy! Používejte žehličku pouze za dr-
žadlo a na p íslušných spínačích. 

 - Nikdy neotevírejte víko nádrže na vodu za provozu p ístroje.
 - Vždy vytáhn te zástrčku ze zásuvky, než budete do p ístroje plnit vodu.
 - Pokud je p ístroj p ipraven k provozu, nikdy jej nenechávejte bez dozoru. 
 - P ístroj musí být používán a odkládán na stabilní rovné ploše. Dokud je p ístroj 
ješt  teplý, smí se odkládat pouze ve stojaté poloze. Pokud bude žehlička od-
ložena na odkládací plochu, je t eba dbát na to, aby byl podklad, na kterém se 
odkládací plocha nachází, stabilní.

 - P ístroj nesmíte pono it do vody nebo jiných kapalin a nečist te jej pod tekoucí 
vodou.

 - Dodržujte část „Čišt ní a ošet ování“.

 - P ipojte p ístroj jen k elektrickému napá-
jení, jehož nap tí a frekvence se shoduje 
s údaji na typovém štítku! Typový štítek 
se nachází na spodní stran  p ístroje.

 - P ipojte p ístroj jen do nepoškozené, 

podle p edpis  instalované zásuvky 
s ochranným kontaktem.

 - Položte síťový kabel tak, aby o n j nikdo 
nemohl zakopnout nebo p ístroj nedopat-
ením strhnout.
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 - Síťový kabel nesmí p ijít do kontaktu 
s horkými díly p ístroje.

 - Dbejte na to, aby p ístroj nebyl nedopat-
ením zakryt kusy oblečení nebo látky, 

když je v provozu nebo ješt  teplý.
 - Po každém použití vytáhn te zástrčku ze 
zásuvky. 

 - P ed uložením nechejte p ístroj vždy úpl-
n  ochladit.

 - P ed čišt ním nebo uložením nechejte 
p ístroj zchladnout.

 - P ed každým čišt ním p ístroj vypn te 
a odpojte od elektrické sít .

• P ed prvním použitím odstraňte ochranný 
kryt ze žehlicí plochy.

• P ed prvním použitím p ístroj pečliv  vy-
čist te (viz k tomu část „Čišt ní a ošet-
ování“).

P i prvním použití m že p ístroj po krátkou 
dobu uvolňovat kou  nebo zápach. To je ne-
škodné a neovlivňuje to funkci p ístroje. 

Symboly u ovládacích prvk  mají následu-
jící význam:

Suché žehlení

Napa ování

MIN

MAX

nejnižší teplota
nízká teplota
st ední teplota 
vysoká teplota
nejvyšší teplota

Funkce „vlhčení“

Funkce „silné napa ování“

Funkce „samočišt ní“

1 )
P ístroj je vhodný pro používání vody z vo-
dovodu. U velmi tvrdé vody doporučujeme 
mísit vodu z vodovodu s destilovanou vo-
dou, aby se zabránilo p edčasnému zanese-
ní napa ovacích trysek vodním kamenem. 
Sm šujte vodu z vodovodu podle následu-
jící tabulky. Na tvrdost vody ve vaší oblasti 
se m žete zeptat v místní vodárn .

velmi m kká / 
m kká

0

st ední 1:1

tvrdá 2:1

velmi tvrdá 3:1
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 Pro zabrán ní poškození p ístroje 
neplňte nádrž na vodu parfémem, octem, 
prost edky na odstraňování vodního kame-
ne, škroby na prádlo nebo jinými chemický-
mi prost edky.

• Zajist te, aby byla síťová zástrčka vypoje-
na ze zásuvky.

• Nastavte regulátor napa ování do polohy 
 (suché žehlení).

• Otev ete víko nádrže na vodu.
• Naplňte nádrž na vodu vodou pomocí 

odm rky. Nenaplňujte nádrž na vodu nad 
značku „MAX“ na p ístroji.

• Zav ete víko nádrže na vodu.
• Pokud p i pln ní vodu rozlijete, d kladn  

vysušte vn jší plochy p ístroje.

2 )
P i nastavování teploty dbejte na slože-
ní materiálu textilie. (P íslušné informace 
naleznete na informačním štítku daného 
oblečení.)

syntetické 
materiály, nap . 
polyester, akryl, 
acetát, polyamid

vlna, hedvábí

bavlna, len

len MAX

• Odkládejte p ístroj ve stojaté poloze na 
stabilní, rovnou plochu.

• Zapojte zástrčku do zásuvky.
• Otočte regulátor teploty na požadované 

nastavení teploty. Kontrolka svítí a indi-
kuje, že se p ístroj zah ívá.

• akmile kontrolka zhasne, je dosaženo 
nastavené teploty.

Pro udržování nastavené teploty b hem 
žehlení se p ístroj p i poklesu teploty za-
čne automaticky op t oh ívat, kontrolka se 
v daném p ípad  op t rozsvítí.

3

Nebezpečí popálení horkými po-
vrchy! Používejte žehličku pouze 
za držadlo a na p íslušných spí-
načích. 

• Nastavte regulátor napa ování do polohy 
 (suché žehlení). Napa ování je nyní 

vypnuto, i když se v nádrži nachází voda.
• Odkládejte p ístroj ve stojaté poloze na 

stabilní, rovnou plochu.
• Zapojte zástrčku do zásuvky.
• Otočte regulátor teploty na požadované 

nastavení teploty. Kontrolka svítí a indi-
kuje, že se p ístroj zah ívá.

• akmile kontrolka zhasne, m žete začít 
žehlit.

4 )
Pomocí funkce „vlhčení“ lze p i suchém 
žehlení jednotlivá místa cílen  vlhčit za 
účelem odstran ní odolných sklad .

 Nepoužívejte funkci „vlhčení“ p i 
žehlení hedvábí, protože se u tohoto mate-
riálu mohou vytvo it z vody skvrny.

• Žehlete jako obvykle a ujist te se, že je 
v nádrži dostatek vody.

• Držte žehličku tak, aby p ední strana sm -
ovala k místu, které chcete navlhčit.

• Stiskn te krátce tlačítko „vlhčení“ na dr-
žadle p ístroje. Voda vyst íkne ze zvlhčo-
vací trysky vp edu na p ístroji.
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• Žehlete dále jako obvykle a v p ípad  po-
t eby postup opakujte.

Obzvlášt  odolné sklady lze p i suchém 
žehlení odstranit pomocí funkce „silné na-
pa ování“ (viz p íslušná část Funkce „silné 
napa ování“).

5 )

Nebezpečí popálení horkými po-
vrchy! Používejte žehličku pouze 
za držadlo a na p íslušných spí-
načích. 

Nebezpečí opa ení horkou párou.
 - Udržujte se z dosahu výstupní 
oblasti páry.

 - Nesm ujte vodní páru na oso-
by nebo zví ata.

• Odkládejte p ístroj ve stojaté poloze na 
stabilní, rovnou plochu.

• Ujist te se, že je v nádrži dostatek vody.
• Zapojte zástrčku do zásuvky.
• Nastavte teplotu, jak je popsáno. Uv -

domte si, že je napa ování možné pouze 
v rozsahu teplot  a .

• akmile kontrolka zhasne, má p ístroj pro-
vozní teplotu a m žete začít žehlit.

• Nastavte regulátor napa ování podle po-
žadované intenzity napa ování. Čím více 
posunete regulátor napa ování doprava, 
tím bude napa ování siln jší.

Pro odstran ní obzvlášt  odolných sklad  
m žete pracovat se silným napa ováním 
(viz p íslušná část Funkce „silné napa ová-
ní“).

• Po každém použití p ístroj vypn te.
• Otočte regulátor teploty do polohy 

„MIN“.
• Vytáhn te síťovou zástrčku ze zásuvky  

a nechejte p ístroj ochladit. 

Váš p ístroj disponuje doplňkovými funk-
cemi, které vám usnadní žehlení, zvýší vaši 
bezpečnost nebo zajišťují dlouhou život-
nost p ístroje.

6 )

Nebezpečí opa ení horkou párou.
 - Udržujte se z dosahu výstupní 
oblasti páry.

 - Nesm ujte vodní páru na oso-
by nebo zví ata.

Funkci „silné napa ování“ lze použít tehdy, 
když je teplota nastavena v rozsahu  
nebo  a nádrž na vodu napln na do-
statkem vody.
Dávku páry lze použít v horizontální i ver-
tikální poloze a p i suchém žehlení i napa-
ování.

Pro odstran ní odolných sklad  stiskn te 
b hem obvyklého žehlení tlačítko „silné 
napa ování“ na držadle p ístroje. Z žehlicí 
plochy vyst elí silný proud páry, který látku 
navlhčí.
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Dávka páry ve vertikální poloze slouží k vy-
hlazení mírn  pomačkaných zav šených 
textilií.

• Držte žehličku vertikáln  s žehlicí plochou 
nasm rovanou na textilii.

• Stiskn te krátce tlačítko silné napa ová-
ní“ na držadle p ístroje. Z žehlicí plochy 
vyst elí silný proud páry, který látku na-
vlhčí.

• Poté látku natáhn te, aby uschla bez 
sklad .

U zvlášt  náchylných tkanin držte žehličku 
cca 10 - 20 cm od textilie, aby se nepoško-
dila.

Pro zabrán ní tvorb  kapek vody vypne že-
hlička p i p íliš nízkých teplotách napa ová-
ní automaticky. Protože teplota p ístroje za 
provozu stále mírn  kolísá, m že se proto 
stát, že žehlička p i napa ování nebo b -
hem používání funkce silného napa ování 
p estane na krátký čas napa ovat.

Za účelem zvýšení bezpečnosti se funkce 
zah ívání p ístroje automaticky p eruší, po-
kud
 - déle než cca 30 sekund nedojde k žádné-
mu pohybu, když je žehlička položena na 
žehlicí ploše nebo leží na boku.

 - žehlička stojí déle než 8 minut bez pohy-
bu na stojanu.

Než se funkce zah ívání automaticky p e-
ruší, zazní po sob  6 zvukových signál . P i 

aktivovaném bezpečnostním vypnutí kont-
rolka bliká. 

• Pro deaktivaci bezpečnostního vypnutí 
pohn te žehličkou.

• Pokud teplota klesla natolik nízko, že se 
p ístroj musí op t zah át pro dosažení 
nastavené provozní teploty, kontrolka se 
rozsvítí. Vyčkejte, dokud op t nezhasne, 
než začnete znovu žehlit.

• Pokud se kontrolka po pohybu se žehlič-
kou nerozsvítí, m žete okamžit  pokračo-
vat v žehlení.

Bezpečnostní vypnutí nep edstavuje žád-
nou ochranu proti požáru, pouze snižuje 
nebezpečí požáru, pokud žehlička omylem 
nebude vypnuta.

Pro prodloužení životnosti vaší žehličky se 
v nádrži na vodu nachází vložka, která zpo-
maluje tvorbu vodního kamene. Tuto vložku 
není t eba vym ňovat.

Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem následkem vlhkosti! P í-
stroj není dovoleno
 - nenamáčejte do vody;
 - nedávejte pod tekoucí vodu.

 
Nepoužívejte abrazivní houby ani abrazivní 
čisticí prost edky, aby se nepoškodil povrch 
p ístroje a díl  p íslušenství.
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• Čist te p ístroj jen mírn  navlhčenou 
ut rkou a poté jej pečliv  usušte.

• Nastavte regulátor napa ování do polohy 
 (suché žehlení).

• Naplňte nádrž na vodu vodou až po znač-
ku „MAX“.

• Zapojte zástrčku do zásuvky.
• Otočte regulátor teploty na nejvyšší stu-

peň a počkejte, dokud kontrolka nezhas-
ne.

• Vyžehlete nasucho již nepot ebný, čistý 
kus látky za účelem odstran ní zbytk  
z výroby na žehlicí ploše.

• Vypn te p ístroj a vytáhn te síťovou zá-
strčku ze zásuvky.

• Nechejte p ístroj vychladnout.
• Trochu p ístroj nakloňte pro uvoln ní p í-

padných usazenin v nádrži na vodu.
• Poté vodu z nádrže vylijte.

• Zajist te, aby byla síťová zástrčka vypoje-
na ze zásuvky.

• Nechejte p ístroj p ípadn  úpln  ochladit.
• Pokud používáte žehlicí sprej nebo jiné 

pomocné žehlicí prost edky, odstraňte 
p ípadné zbytky ze žehlicí plochy ihned 
po použití m kkým, suchým had íkem.

• Naplňte p ístroj čerstvou vodou, nakloň-
te jej pro uvoln ní p ípadných usazenin 
a poté nádrž na vodu vyprázdn te.

• Čist te p ístroj jen mírn  navlhčenou 
ut rkou a poté jej pečliv  usušte.

• Vyčist te žehlicí plochu vlhkým had íkem 
a jemným, neabrazivním čisticím pro-
st edkem.

7
Provád jte u vaší žehličky v pravidelných 
intervalech samočišt ní – podle četnosti 
používání a tvrdosti vody v oblasti, kde by-
dlíte.

Nebezpečí opa ení! Z otvor  žeh-
licí plochy vystupuje horká voda. 
Udržujte se z dosahu výstupní ob-
lasti vody.

• Zajist te, aby byla síťová zástrčka vypoje-
na ze zásuvky.

• Nastavte regulátor napa ování do polohy 
 (suché žehlení).

• Naplňte nádrž na vodu vodou až po znač-
ku „MAX“.

• Zapojte zástrčku do zásuvky.
• Otočte regulátor teploty na nejvyšší stu-

peň a počkejte, dokud kontrolka nezhas-
ne.

• Vypn te p ístroj a vytáhn te síťovou zá-
strčku ze zásuvky.

• Podržte žehličku nad umyvadlem a stisk-
n te tlačítko samočišt ní.

• Pohybujte zároveň žehličkou opatrn  po 
dobu 5-10 sekund sem a tam, aby voda 
vytekla z r zných otvor  žehlicí plochy.

• Pokud žehlička i poté obsahuje usazeni-
ny, postup zopakujte.

• Po použití vyprázdn te nádrž na vodu 
a nechejte p ístroj úpln  vychladnout.

• Pro vyschnutí postavte žehličku do stoja-
té polohy. Víko nádrže na vodu ponechej-
te otev ené.

• Skladujte p ístroj ve stojaté poloze na su-
chém míst .
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Obal produktu sestává z recyklovatelných 
materiál . Materiály obalu zlikvidujte po-
dle jejich označení na ve ejných sb rných 
místech, pop . podle p edpis  dané zem . 

Pokud již nebudete chtít elektrický 
p ístroj používat, bezplatn  jej ode-
vzdejte na ve ejném sb rném míst  

pro vysloužilé elektrospot ebiče. Vysloužilé 
elektrospot ebiče se v žádném p ípad  ne-
smí dostat do popelnic pro zbytkový odpad 
(viz symbol).

Odevzdejte vysloužilý elektrospot ebič 
v  takovém stavu, aby bylo možné jej poz-
d ji použít znovu nebo recyklovat. 
Vysloužilé elektrospot ebiče mohou obsa-
hovat škodlivé látky. P i chybném zacháze-
ní s p ístrojem nebo jeho poškození m že 
p i pozd jší likvidaci p ístroje dojít k poško-
zení zdraví nebo znečišt ní vod a p dy. 

Model IS-B301

Nap tí 220-240 V ~

Frekvence 50/60 Hz

Výkon 2400 W

Objem nádržky na vodu cca 350 ml
Délka síťového kabelu cca 1,80 m

sou možné technické a optické zm ny. 

 

Kaufland vám poskytuje záruku 3 let od da-
ta zakoupení.
Záruka se nevztahuje na poškození, které je 
zp sobeno nedodržením návodu k obsluze, 
použitím v rozporu s určením, neodborným 
zacházením, svévolnými opravami nebo 
nedostatečnou údržbou a ošet ováním. 
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Cijenjeni kupci,

Čestitamo vam na kupnji novog ure aja. 
Odlučili ste se za proizvod s izvrsnim omje-
rom cijene i kvalitete koji e vam donijeti 
puno užitka. 
Prije uporabe ovog ure aja upoznajte se 
sa svim napomenama o njegovoj uporabi 
i sigurnosti. 
Upotrebljavajte ure aj samo kako je to opi-
sano i samo u navedenim područjima pri-
mjene. Pri proslje ivanju ure aja predajte 
svu dokumentaciju tre im osobama.

Opseg isporuke

 - lačalo
 - Mjerna posuda
 - Upute za uporabu

Provjerite jesu li isporučeni svi dijelovi i ima 
li na ure aju ošte enja tijekom transporta. 
Ne koristite ošte eni ure aj! 
U slučaju štete obratite se podružnici 
 Kauflanda.

Sigurnost

Pozorno pročitajte sljede e sigurnosne napomene prije prve uporabe ure aja.
Za sigurnu uporabu slijedite sve sigurnosne napomene navedene u nastavku. 

 - Ure aj je namijenjen isključivo peglanju odje e i donjeg rublja u količinama 
uobičajenima u ku anstvu.

 - Nikada ne upotrebljavajte ure aj na otvorenom.
 - Ure aj je namijenjen isključivo uporabi u privatnim doma instvima. On nije 
predvi en za komercijalnu uporabu.

 - Upotrebljavajte ure aj samo u opisanom području primjene i s originalnim pri-
borom. Svaka druga uporaba ili izmjena ure aja smatra se neodgovaraju om. 
Ne preuzimamo odgovornost za štete nastale neodgovaraju om uporabom ili 
pogrešnom uporabom.

Upozorenje! 
Postoji opasnost od gušenja djece pri igranju ambalažnim materijalom!  
Držite ambalažni materijal izvan dohvata djece.

 - Ovaj ure aj smiju upotrebljavati djeca od osam godina i osobe sa smanjenim 
zičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i zna-

nja ako su pod nadzorom druge osobe ili ako su u svrhu sigurne uporabe ure-
aja dobile odgovaraju u poduku te ako su shvatile mogu e opasnosti. 
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 - Djeca se ne smiju igrati s ure ajem. 
 - Čiš enje i korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako su pod nad-
zorom druge osobe.

 - Držite djecu mla u od osam godina daleko od ure aja i njegovog priključnog 
kabela dok je on priključen na izvor struje ili se hladi.

 - Ne smijete upotrebljavati ure aj ako su priključni kabel ili ku ište ošte eni.
 - Ako je priključni kabel ošte en, smije ga zamijeniti samo ovlašteni servis da se 
izbjegnu opasnosti.

 - Ne smijete upotrebljavati ure aj ako je pao, ima vidljiva ošte enja ili propušta.
 - Ure aj i pribor zagrijavaju se za vrijeme rada. Upotrebljavajte samo predvi ene 
ručke i prekidače.

Upozorenje! 
Postoji opasnost od opeklina zbog vru ih površina! Upotrebljavajte sa-
mo ručku glačala i predvi ene prekidače. 

 - Nikada ne otvarajte poklopac spremnika za vodu dok ure aj radi.
 - Uvijek izvucite priključni utikač iz utičnice prije nego što napunite ure aj vo-
dom.

 - Nikada ne ostavljajte ure aj bez nadzora tako dugo dok je spreman za rad.
 - Ure aj se mora upotrebljavati i čuvati na stabilnoj i ravnoj površini. Dok je 
ure aj topao, smijete ga postavljati samo u uspravan položaj. Ako postavite 
glačalo na ure aj za odlaganje, pazite da površina na kojoj se nalazi ure aj za 
odlaganje bude stabilna.

 - Nikada ne uranjajte ure aj u vodu ili druge teku ine i ne čistite ga pod teku om 
vodom.

 - Pridržavajte se odlomka “Čiš enje i njega .

Sigurnost pri postavljanju 
 
 - Priključite ure aj samo na strujno napajanje 
koje ima napon i frekvenciju koji se podu-
daraju s podacima na tipskoj pločici! Tipska 
pločica nalazi se na donjoj strani ure aja.

 - Priključite ure aj samo na neošte enu, 
propisno ugra enu utičnicu sa zaštitnim 
uzemljenjem.

 - Postavite priključni kabel tako da se nitko 
ne može spotaknuti o njega ili slučajno 
povu i ure aj.
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Sigurnost za vrijeme rada
 - Priključni kabel ne smije do i u kontakt 
s vru im dijelovima ure aja.

 - Pazite da slučajno ne prekrijete ure aj 
komadima odje e ili tekstila dok radi ili 
je još topao.

 - Nakon svake uporabe izvucite priključni 
utikač.

 - Uvijek ostavite ure aj da se potpuno ohl-
adi prije nego što ga spremite. 

 - Ostavite ure aj da se ohladi prije čiš enja 
ili spremanja.

 - Prije svakog čiš enja isključite ure aj i od-
spojite ga sa strujne mreže.

 - Prije čiš enja isključite ure aj i izvucite 
priključni utikač. 

• Prije prve uporabe uklonite zaštitnu kapu 
s površine za glačanje.

• Očistite pažljivo ure aj prije prve uporabe 
(vidi odlomak “Čiš enje i njega ).

Napomena:
Pri prvoj uporabi ure aj može kratko vrije-
me razvijati dim i miris. To je bezopasno i ne 
utječe na funkcionalnost ure aja. 

Simboli na elementima za rukovanje imaju 
sljede e značenje:

Suho glačanje

lačanje na paru

MIN

MAX

najniža temperatura
niska temperatura
srednja temperatura 
visoka temperatura
najviša temperatura

Funkcija “Prskanje

Funkcija “ aka vodena para

Funkcija “Samočiš enje

Ulijevanje vode (slika 1  )
Ure aj je prikladan za uporabu s pitkom 
vodom. Pri vrlo tvrdoj vodi preporučujemo 
da promiješate pitku vodu s destiliranom 
vodom kako biste izbjegli rano nakupljanje 
kamenca na mlaznicama za funkciju izbaci-
vanja pare. Promiješajte pitku vodu u skla-
du sa sljede om tablicom. Možete provjeriti 
tvrdo u vode u svojem području stanova-
nja tako da se obratite lokalnoj tvrtki za 
upravljanje distribucijom vode.

KL_IM_0_Book_IS-B301_SO_print.indb   23 15/8/2018   10:11 AM



24

 

vode
Udio destilirane vode 
 

vrlo meka/
meka

0

srednja 1:1

tvrda 2:1

vrlo tvrda 3:1

Pozor! Kako biste izbjegli ošte enje ure a-
ja, nemojte puniti spremnik za vodu parfe-
mom, octom, sredstvima za uklanjanje ka-
menca, sredstvom za otvrdnjavanje tekstila 
ili drugim kemijskim sredstvima.
• Pobrinite se da priključni utikač bude is-

ključen.
• Postavite regulator pare u položaj  (su-

ho peglanje).
• Otvorite poklopac spremnika za vodu.
• Mjernom posudom ulijte vodu u spremnik 

za vodu. Pri tome ne prelijevajte preko 
oznake “MAX  na ure aju.

• Zatvorite poklopac spremnika za vodu.
• U slučaju da prolijete vodu pri punjenju, 

temeljito obrišite vanjski dio ure aja.

2  )
Pri namještanju temperature pazite na sa-
stav materijala u tekstilu. (Odgovaraju e na-
pomene možete prona i na odre enim etike-
tama za njegu na unutarnjem dijelu odje e.)

Materijal  
temperature

Sintetički materijali, npr. od 
poliestera, akrila, acetata, 
poliamida

Vuna, svila

Pamuk, lan

an MAX

• Postavite ure aj u uspravan položaj na 
stabilnu i ravnu površinu.

• Utaknite priključni utikač u utičnicu. 
• Okrenite regulator temperature na že-

ljenu postavku temperature. Kontrolna 
lampica svijetli i prikazuje da se ure aj 
zagrijava.

• Čim se ugasi kontrolna lampica, posti-
gnuta je namještena temperatura.

Napomena:
Kako bi se zadržala namještena temperatu-
ra za vrijeme glačanja, ure aj se automat-
ski ponovno zagrijava u slučaju pada tem-
perature i kontrolna lampica odgovaraju e 
svijetli.

3  )

Upozorenje! 
Postoji opasnost od opeklina 
zbog vru ih površina! Upotre-
bljavajte samo ručku glačala 
i predvi ene prekidače. 

• Postavite regulator pare u položaj  
(suho glačanje). Sada je isključena vode-
na para čak i ako se u spremniku nalazi 
voda.

• Postavite ure aj u uspravan položaj na 
stabilnu i ravnu površinu.

• Utaknite priključni utikač u utičnicu.
• Okrenite regulator temperature na že-

ljenu postavku temperature. Kontrolna 
lampica svijetli i prikazuje da se ure aj 
zagrijava.

• Čim se ugasi kontrolna lampica, možete 
započeti s glačanjem.
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Funkcija “Prskanje” (slika 4  )
Funkcijom “Prskanje  možete pri suhom 
peglanju ciljano navlažiti odre ena mjesta 
da izravnate vrlo zgužvana mjesta.

Pozor! Ne upotrebljavajte funkciju “Prska-
nje  pri glačanju svile zato što na tom ma-
terijalu mogu nastati mrlje od vode.

• lačajte na uobičajeni način i provjerite 
da u spremniku ima dovoljno vode.

• Držite glačalo tako da njezina prednja 
strana gleda u smjeru mjesta koje trebate 
navlažiti.

• Kratko pritisnite gumb “Prskanje  na ruč-
ki ure aja. Voda izlazi iz mlaznice za pr-
skanje na prednjem dijelu ure aja.

• Uobičajeno dalje peglajte i po potrebi po-
novite postupak.

Napomena:
Posebno zgužvana mjesta mogu se pri su-
hom peglanju izravnati funkcijom “ aka 
vodena para  (vidi odlomak funkcije “ aka 
vodena para ).

5  )

Upozorenje! 
Postoji opasnost od opeklina 
zbog vru ih površina! Upotre-
bljavajte samo ručku glačala 
i predvi ene prekidače. 

Upozorenje! 
Postoji opasnost od opeklina 
zbog vru e vodene pare.
 - Držite se daleko od područja 
izlaza pare.

 - Nikada ne usmjeravajte vodenu 
paru prema osobama ili životi-
njama.

• Postavite ure aj u uspravan položaj na 
stabilnu i ravnu površinu.

• Provjerite da u spremniku ima dovoljno 
vode.

• Utaknite priključni utikač u utičnicu. 
• Namjestite temperaturu prema opisu. Uz-

mite u obzir da je glačanje na paru mogu-
e samo u području temperature izme u 

 i .
• Čim se ugasi kontrolna lampica, ure aj je 

zagrijan i možete započeti s glačanjem.
• Namjestite regulator pare u skladu sa že-

ljenim intenzitetom vodene pare. to više 
gurnete regulator pare udesno, to e biti 
jači izlazak pare.

Napomena:
Da izravnate posebno zgužvana mjesta, 
možete raditi s jakom vodenom parom (vi-
di odlomak funkcije “ aka vodena para ).

• Nakon svake uporabe isključite ure aj.
• Okrenite regulator temperature u položaj 

“MIN .
• Izvucite priključni utikač iz utičnice i osta-

vite da se ure aj ohladi. 

Dodatne funkcije
Ure aj ima neke dodatne funkcije koje 
olakšavaju glačanje, pove avaju sigurnost 
ili osiguravaju dugotrajnost ure aja.
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Funkcija “Jaka vodena para” (slika 6  )

Upozorenje! 
Postoji opasnost od opeklina 
zbog vru e vodene pare.
 - Držite se daleko od područja 
izlaza pare.

 - Nikada ne usmjeravajte vodenu 
paru prema osobama ili životi-
njama.

Funkcija “ aka vodena para  može se upo-
trijebiti ako se temperatura nalazi u po-
dručju  ili  i ako je spremnik za 
vodu dovoljno napunjen vodom.
Izbacivanje pare može biti vodoravno i oko-
mito i pri suhom peglanju i pri peglanju na 
paru.

Da izravnate posebno zgužvana mjesta, za 
vrijeme uobičajenog glačanja kratko priti-
snite gumb “ aka vodena para  na ručki 
ure aja. Iz površine za glačanje izlazi jaka 
vodena para koja vlaži tekstil.

Okomito izbacivanje pare služi za glačanje 
obješenog tekstila s blago zgužvanim mje-
stima.

• Držite glačalo okomito tako da dno glača-
la gleda u tekstil.

• Kratko pritisnite gumb “ aka vodena pa-
ra  na ručki ure aja. Iz površine za gla-
čanje izlazi jaka vodena para koja vlaži 
tekstil.

• Nakon toga poravnajte tekstil kako bi se 
mogao osušiti bez zgužvanih mjesta.

Napomena:
Pri posebno osjetljivim materijalima držite 

glačalo na otprilike 10 - 20 cm od tekstila 
da ga ne oštetite.

Funkcija protiv kapanja 
Kako biste izbjegli stvaranje kapi vode, gla-
čalo automatski isključuje izbacivanje pare 
pri niskim temperaturama. Budu i da tem-
peratura ure aja pri radu uvijek malo osci-
lira, može se dogoditi da glačalo pri glača-
nju na paru ili za vrijeme uporabe funkcije 
jake vodene pare kratkotrajno ne izbacuje 
vodenu paru.

 
Za pove anje sigurnosti automatski se pre-
kida funkcija grijanja ure aja ako
 - on dulje od otprilike 30 sekundi bez po-
micanja stoji na kliznom dnu ili na strani.

 - on dulje od osam minuta bez pomicanja 
stoji na potpornoj nožici.

Prije nego što se automatski prekine funk-
cija grijanja, slijedno se oglašava šest si-
gnalnih tonova. Za vrijeme dok je aktivno 
sigurnosno isključivanje, treperi kontrolna 
lampica. 

• Kako bi deaktivirali sigurnosno isključiva-
nje, pomaknite glačalo.

• Ako temperatura treba toliko pasti da se 
ure aj može ponovno zagrijati kako bi se 
postigla namještena radna temperatura, 
svijetli kontrolna lampica. Pričekajte da 
se ona ponovno isključi prije nego što na-
stavite s glačanjem.

• Ako se kontrolna lampica ne uključi na-
kon pomicanja glačala, možete odmah 
nastaviti s glačanjem.

Pozor!
Sigurnosno isključivanje nije protupožarna 
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zaštita, nego samo smanjuje opasnost od 
požara ako se glačalo slučajno ne isključi.

Funkcija protiv stvaranja 
kamenca 
Kako biste produljili životni vijek glačala, 
u spremniku za vodu nalazi se uložak ko-
ji usporava stvaranje kamenca. Ne smijete 
zamijeniti taj uložak.

Upozorenje! 
Opasnost od strujnog udara zbog 
vlage! Ure aj
 - nemojte uranjati u vodu
 - nemojte držati pod teku om vo-
dom.

Pozor! Ne upotrebljavajte abrazivne spu-
žve ili abrazivna sredstva za čiš enje kako 
ne biste oštetili površinu ure aja.

• Čistite ure aj samo blago navlaženom 
krpom i nakon toga ga pažljivo osušite.

• Postavite regulator pare u položaj  (su-
ho glačanje).

• Vodom napunite spremnik vode do ozna-
ke “MAX .

• Utaknite priključni utikač u utičnicu. 
• Okrenite regulator temperature na najviši 

stupanj i pričekajte da se ugasi kontrolna 
lampica.

• Čisti komad tkanine koji više ne trebate 
izglačajte suhim glačanjem kako bi ste 
s površine za glačanje uklonili mogu e 
ostatke nastale pri proizvodnji.

• Isključite ure aj i izvucite priključni utikač 
iz utičnice.

• Ostavite ure aj da se ohladi.

• Malo protresite ure aj da otopite mogu e 
nakupine u spremniku za vodu.

• Nakon toga izlijte vodu iz spremnika.

• Pobrinite se da priključni utikač bude is-
ključen.

• Ostavite ure aj da se po potrebi potpuno 
ohladi.

• Ako upotrebljavate sprej za glačanje ili 
druga pomo na sredstva za glačanje, uklo-
nite mekom i suhom krpom s površine za 
glačanje mogu e ostatke odmah nakon 
uporabe.

• Napunite spremnik za vodu svježom vo-
dom, protresite ga da otopite mogu e na-
kupine i nakon toga ispraznite spremnik 
za vodu.

• Čistite ure aj samo blago navlaženom 
krpom i nakon toga ga pažljivo osušite. 

• Očistite površinu za glačanje vlažnom kr-
pom i blagim neabrazivnim sredstvom za 
čiš enje.

7  )
U redovitim intervalima obavljajte samoči-
š enje glačala ovisno o učestalosti uporabe 
i tvrdo i vode u svojem području stanovanja.

Upozorenje! 
Postoji opasnost od opeklina! 
Vru a voda izlazi iz otvora na po-
vršini za glačanje. Držite se dale-
ko od područja izlaza vode.

• Pobrinite se da priključni utikač bude is-
ključen.

• Postavite regulator pare u položaj  (su-
ho glačanje).

• Vodom napunite spremnik vode do ozna-
ke “MAX .

• Utaknite priključni utikač u utičnicu. 
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• Okrenite regulator temperature na najviši 
stupanj i pričekajte da se ugasi kontrolna 
lampica.

• Isključite ure aj i izvucite priključni utikač 
iz utičnice.

• Držite glačalo iznad umivaonika i pritisni-
te gumb za samočiš enje.

• Istodobno pomičite glačalo 5 - 10 sekun-
di u jednom i drugom smjeru kako bi vo-
da izišla iz različitih otvora na površini za 
glačanje.

• Ponovite postupak ako glačalo nakon to-
ga i dalje sadrži nakupine.

• Nakon uporabe ispraznite spremnik za 
vodu i ostavite ure aj da se potpuno 
ohladi.

• Postavite glačalo u uspravan položaj za su-
šenje. Ostavite otvorenim spremnik vode.

• Čuvajte ure aj u uspravnom položaju na 
suhom mjestu.

Pakiranje proizvoda sastoji se od materijala 
koji se može reciklirati. Zbrinite materijale 
za pakiranje u skladu s oznakom na javnim 
sabirnim mjestima ili u skladu s lokalnim 
propisima.

Ako više ne želite upotrebljavati elek-
trični ure aj, besplatno ga odložite 
na javnom sabirnom mjestu za elek-

trične ure aje. lektrični se ure aji nikako 
ne smiju odlagati u kante za preostali, obič-
ni otpad (vidi simbol).

Odložite električni ure aj tako da to ne 
utječe na njegovu kasniju ponovnu upora-
bu ili reciklažu. 
lektrični ure aji mogu sadržavati štetne 

tvari. Neodgovaraju a uporaba ili ošte enje 
ure aja u slučaju kasnije reciklaže ure aja 
mogu izazvati ošte enje zdravlja ili oneči-
š enje voda i tla. 

Model IS-B301

Napon 220-240 V ~

Frekvencija 50/60 Hz

Snaga 2400 W

Kapacitet spremnika za 
vodu

ca. 350 ml

Duljina priključnog kabela ca. 1,80 m

Napomena:
Tehničke i optičke izmjene su mogu e. 

 

Jamstvo

Kaufland daje jamstvo od tri godine od da-
tuma kupnje.
amstvo ne obuhva a ošte enja zbog ne-

pridržavanja uputa za uporabu, zloupo-
rabe, nestručne uporabe, popravaka od 
strane korisnika ili nedostatnog održavanja 
i nedostatne njege.
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Szanowni Klienci! 

ratulujemy zakupu no ego urz dzenia. 
Zdecydo ali si  Pa st o na zakup produk-
tu o doskona ym stosunku ceny do jako ci, 
który spra i Pa st u iele rado ci. 
Przed rozpocz ciem u ytko ania urz -
dzenia nale y zapozna  si  ze szystkimi 

skazó kami dotycz cymi obs ugi oraz 
bezpiecze st a. 
Urz dzenie nale y u ytko a  y cznie 

  opisany sposób oraz y cznie  po-
danym zakresie zastoso a . W przypadku 
przekazania urz dzenia osobom trzecim 
nale y przekaza  tak e ca  dokumentacj .

Zakres dostawy

 - elazko
 - Miarka na od
 - Instrukcja obs ugi

Nale y spra dzi , czy szystkie cz ci zo-
sta y dostarczone oraz skontrolo a  urz -
dzenie pod k tem uszkodze  transporto-

ych. 
Nie u y a  uszkodzonego urz dzenia! 
W przypadku st ierdzenia szkód nale y 
z róci  si  do lii Kaufland.

Przed pier szym u yciem urz dzenia nale y u a nie przeczyta  poni sze ska-
zó ki dotycz ce bezpiecze st a.
Aby zape ni  sobie bezpiecze st o u ytko ania, nale y przestrzega  szyst-
kich poni szych skazó ek dotycz cych bezpiecze st a.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
 - Urz dzenie jest przeznaczone y cznie do praso ania ubra  i bielizny  ilo-

ciach typo ych dla gospodarst a domo ego.
 - Nie olno u ytko a  urz dzenia na ze n trz. 
 - Urz dzenie przeznaczone jest do u ycia  pry atnych gospodarst ach domo-

ych. Nie jest przeznaczone do u ytku komercyjnego.
 - Nale y ykorzysty a  urz dzenie y cznie  okre lonym zakresie zastoso-

a  i tylko z oryginalnym yposa eniem. Ka de inne zastoso anie lub zmiana 
 urz dzeniu u a ane jest za niezgodne z przeznaczeniem. Nie ponosimy od-

po iedzialno ci za szkody ynikaj ce z zastoso ania niezgodnego z przezna-
czeniem lub niepra id o ej obs ugi.
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Niebezpiecze st o uduszenia si  dzieci  przypadku zaba y materia-
ami opako anio ymi! Nale y koniecznie trzyma  materia y opako a-
nio e poza zasi giem dzieci. 

 - Urz dzenie mo e by  u y ane przez dzieci  ieku od 8 lat oraz osoby o ogra-
niczonych zdolno ciach zycznych, sensorycznych czy mentalnych lub takie, 
którym brakuje iedzy lub do iadczenia, tylko pod arunkiem, e b d  nad-
zoro ane, zosta y pouczone na temat bezpiecznego u ytko ania urz dzenia 
oraz zrozumia y ynikaj ce z tego zagro enia. 

 - Nie dopu ci , by dzieci ba i y si  urz dzeniem.
 - Prace z i zane z czyszczeniem i piel gnacj  urz dzenia nie mog  by  przepro-

adzane przez dzieci, chyba e s  one pod nadzorem osób doros ych. 
 - Dzieci poni ej 8. roku ycia nie po inny zbli a  si  do urz dzenia, dopóki jest 
ono pod czone do ród a pr du lub dopóki jest gor ce.

 - Nie olno u y a  produktu, gdy uszkodzony jest prze ód zasilania lub obudo a.
 - Aby unikn  zagro e , uszkodzony prze ód zasilania mo e by  ymieniany 

y cznie przez autoryzo any ser is napra czy. 
 - Nie u y a  urz dzenia, je eli spad o, s  na nim idoczne uszkodzenia lub jest 
nieszczelne.

 - Podczas eksploatacji urz dzenie oraz elementy yposa enia nagrze aj  si . 
Nale y u y a  tylko przeznaczonych do tego uch ytó  i prze cznikó .

Niebezpiecze st o poparzenia  kontakcie z gor c  po ierzchni ! e-
lazko nale y trzyma  y cznie za uch yt i u y a  tylko przeznaczo-
nych do tego celu prze cznikó .  

 - Nigdy nie ot iera  pokry y zbiornika na od  podczas pracy urz dzenia.
 - Przed nape nieniem urz dzenia od  za sze yci gn  tyczk  siecio .
 - dy urz dzenie jest goto e do pracy, nie olno pozosta ia  go bez nadzoru.
 - ksploato a  i sta ia  urz dzenie na stabilnej, ró nej po ierzchni. dy elaz-
ko jest ciep e, nale y sta ia  je  pozycji piono ej. W przypadku korzystania 
z przyrz du do odsta iania elazka, nale y pami ta , aby po ierzchnia, na 
której znajduje si  ten przyrz d, by a stabilna.
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 - Nie nale y zanurza  urz dzenia  odzie ani  innych cieczach, nie olno 
czy ci  go pod bie c  od . 

 - Nale y stoso a  si  do skazó ek za artych  rozdziale „ zyszczenie i pie-
l gnacja .

 

 - Nale y pod cza  urz dzenie y cznie 
do zasilania, którego napi cie i cz sto-
tli o  s  zgodne z danymi na tabliczce 
znamiono ej! Tabliczka znamiono a 
znajduje si  na spodzie urz dzenia.

 - Nale y pod czy  urz dzenie y cznie 
do nieuszkodzonego, pra id o o zamon-
to anego gniazdka.

 - U o y  kabel siecio y  taki sposób, aby 
nie st arza  ryzyka potkni cia o kabel 
lub przypadko ego str cenia urz dzenia.

 - Prze ód zasilana nie mo e styka  si  
z gor cymi cz ciami urz dzenia.

 - Z raca  u ag  na to, aby przez przy-
padek nie nakry  urz dzenia cz ciami 
ubioru lub materia ami, gdy jest ono u y-

ane lub jeszcze jest ciep e.
 - Po ka dym u yciu nale y od czy  urz -
dzenie od zasilania.

 - Przed od o eniem urz dzenia  miejsce 
przecho y ania pozosta i  urz dzenie 
do ca ko itego ostygni cia. 

 - Przed czyszczeniem urz dzenia oraz 
od o eniem go na miejsce, gdzie b dzie 
przecho y ane, nale y odczeka , a  
ostygnie.

 - Przed ka dym czyszczeniem nale y y-
czy  urz dzenie i od czy  od zasilania. 

• Przed pier szym u yciem zdj  os onk  
ze stopy elazka.

• Prosz  dok adnie yczy ci  urz dzenie 
przed pier szym u yciem (patrz rozdzia  
„ zyszczenie i piel gnacja ).

Przy pier szym u yciu przez krótki czas 
z  elazka mo e si  ydoby a  dym i cha-
rakterystyczny zapach. S  one nieszkodli e 
i nie zak ócaj  funkcjono ania urz dzenia. 

Znajduj ce si  na elementach obs ugi sym-
bole maj  nast puj ce znaczenie:

Znaczenie

Praso anie na sucho

Praso anie par

MIN

MAX

najni sza temperatura
niska temperatura
rednia temperatura 
ysoka temperatura

naj y sza temperatura

Funkcja spryski ania

Funkcja mocnego strumienia 
pary

Funkcja czyszczenia
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1  )
Urz dzenie nale y nape nia  od  z kranu. 
W przypadku bardzo t ardej ody zaleca 
si  ymieszanie ody z kranu z od  de-
stylo an , aby unikn  przed czesnego 
t orzenia si  kamienia  dyszach, których 
pra id o e funkcjono anie jest niezb d-
ne dla funkcji strumienia pary odnej. Wy-
miesza  od  z kranu z od  destylo an  

 proporcjach zgodnych z poni sz  tabe-
l . Informacje na temat t ardo ci ody 

 Pa st a regionie zamieszkania mo na 
otrzyma   miejsco ym przedsi biorst ie 

odoci go ym.

wody
-

bardzo mi k-
ka/ mi kka

0

rednia 1:1

t arda 2:1

bardzo t arda 3:1

Uwaga! Aby unikn  uszkodzenia urz -
dzenia, nie nape nia  zbiornika na od  
perfumami, octem, rodkami do usu ania 
kamienia, krochmalem lub innymi rodka-
mi chemicznymi.

• Dopilno a , aby tyczka by a yj ta 
z gniazda zasilania. 

• Usta i  regulator pary na pozycj   
(praso anie na sucho).

• Ot orzy  pokry  zbiornika na od .
• Za pomoc  miarki nape ni  zbiornik o-

d . Z róci  u ag , aby poziom ody nie 
przekroczy  oznako ania „MAX .

• Zamkn  pokry  zbiornika na od .

• e eli podczas nape niania zbiornika roz-
la a si  oda, dok adnie osuszy  urz dze-
nie z ze n trz.

2  )
Przy usta ianiu temperatury nale y 
u zgl dni  sk ad suro co y danego ma-
teria u. (Wskazó ki znajduj  si  na met-
kach ubra .)

Ustawienie 

materia y syntetyczne, np 
z poliestru, akrylu, jed a-
biu octano ego, poliamidu

e na, jed ab

ba e na, len

len MAX

• Usta i  urz dzenie  pozycji piono ej, 
na stabilnej, ró nej po ierzchni.

• W o y  tyczk  do gniazdka.
• Usta i  regulator temperatury na ybra-

n  arto  temperatury. ampka kontro-
lna ieci si , co oznacza, e urz dzenie 
si  nagrze a.

• ak tylko lampka kontrolna zga nie, ozna-
cza to, e urz dzenie nagrza o si  do 
usta ionej temperatury.

Aby utrzyma  docelo  temperatur  pod-
czas praso ania, gdy tylko temperatura 
si  obni y, urz dzenie automatycznie po-
no nie rozpoczyna proces nagrze ania – 
lampka kontrolna zapala si .
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3  )

Niebezpiecze st o poparzenia 
 kontakcie z gor c  po ierzch-

ni ! elazko nale y trzyma  y-
cznie za uch yt i u y a  tylko 

przeznaczonych do tego celu 
prze cznikó . 

• Usta i  regulator pary na pozycj   
(praso anie na sucho). Teraz para odna 
jest y czona, na et je li  zbiorniku 
znajduje si  oda.

• Usta i  urz dzenie  pozycji piono ej, 
na stabilnej, ró nej po ierzchni.

• W o y  tyczk  do gniazdka.
• Usta i  regulator temperatury na ybra-

n  arto  temperatury. ampka kontro-
lna ieci si , co oznacza, e urz dzenie 
si  nagrze a.

• ak tylko lampka kontrolna zga nie, mo -
na rozpocz  praso anie.

4  )
Dzi ki funkcji spryski ania mo na podczas 
praso ania na sucho z il y  poszczególne 
miejsca, aby at iej mo na by o ypraso-

a  zagniecenia.

Uwaga! Nie nale y u y a  funkcji spryski-
ania podczas praso ania jed abiu, po-

nie a   przypadku tego materia u mog  
si  t orzy  plamy z ody.

• Praso a   standardo y sposób i upe -
nia  si , czy  zbiorniku jest ystarczaj -
ca ilo  ody.

• Trzyma  elazko  taki sposób, aby przód 
elazka skazy a   kierunku miejsca, 

które ma zosta  z il one.

• Nacisn  krótko przycisk „Spryski anie , 
który znajduje si  na uch ycie urz dze-
nia. Woda ydostaje si  z dyszy spryski-

ania z przodu urz dzenia.
• Kontynuo a  praso anie i  razie po-

trzeby pono nie u y  funkcji.

Dzi ki funkcji mocnego strumienia pary 
mo na ypraso a  yj tko o uporczy e 
zagniecenia (patrz rozdzia  dotycz cy funk-
cji mocnego strumienia pary).

5  )

Niebezpiecze st o poparzenia 
 kontakcie z gor c  po ierzch-

ni ! elazko nale y trzyma  y-
cznie za uch yt i u y a  tylko 

przeznaczonych do tego celu 
prze cznikó . 

Niebezpiecze st o oparzenia go-
r c  par !
 - Nie zbli a  cz ci cia a do miejsc 

ydoby ania si  pary.
 - Nigdy nie kiero a  strumienia 
pary na ludzi ani z ierz ta.

• Usta i  urz dzenie  pozycji piono ej, 
na stabilnej, ró nej po ierzchni.

• Upe ni  si , e  zbiorniku znajduje si  
ystarczaj ca ilo  ody.

• W o y  tyczk  do gniazdka.
• Usta i  temperatur  zgodnie z opisem. 

Nale y pami ta , e praso anie par  jest 
mo li e tylko  zakresach temperatur 

 i .
• ak tylko lampka kontrolna zga nie, ozna-

cza to, e urz dzenie nagrza o si  i mo na 
rozpocz  praso anie.
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• Usta i  regulator pary odpo iednio do 
ybranej intensy no ci pary odnej. 

Aby z i kszy  strumie  pary, przesun  
regulator pary  pra o.

Aby ypraso a  yj tko o uporczy e za-
gniecenia, mo na skorzysta  z funkcji moc-
nego strumienia pary (patrz rozdzia  doty-
cz cy funkcji mocnego strumienia pary).

• Po ka dym u yciu nale y y czy  urz -
dzenie.

• Obróci  regulator temperatury na pozycj  
„MIN .

• Wyci gn  tyczk  z gniazdka i pocze-
ka , a  urz dzenie ostygnie. 

Urz dzenie jest yposa one  dodatko e 
funkcje, które u at iaj  praso anie, z i k-
szaj  bezpiecze st o oraz g arantuj  d u-
g  y otno  urz dzenia.

 
6  )

Niebezpiecze st o oparzenia go-
r c  par !
 - Nie zbli a  cz ci cia a do miejsc 

ydoby ania si  pary.
 - Nigdy nie kiero a  strumienia 
pary na ludzi ani z ierz ta.

Funkcji mocnego strumienia pary mo na 
u y a , gdy elazko pracuje  zakresie 
temperatur  lub  i gdy zbiornik 
jest  ystarczaj cym stopniu nape niony 

od .

Funkcj  mocnego strumienia pary mo na 
stoso a , u y aj c urz dzenia  pionie 
i   poziomie, przy praso aniu na sucho, 
jak ró nie  przy praso aniu par .

Aby ypraso a  yj tko o uporczy e 
zagniecenia, podczas praso ania nale y 
nacisn  krótko przycisk „Mocny strumie  
pary , który znajduje si  na uch ycie urz -
dzenia. Ze stopy elazka ydoby a si  du-
a ilo  pary, która z il a materia .

Mocny strumie  pary do stoso ania  pio-
nie s u y do praso ania materia ó  o lek-
kich zagnieceniach znajduj cych si   po-
zycji isz cej.

• Nale y przytrzyma  elazko  pozycji pio-
no ej. Stopa elazka po inna by  skiero-

ana  stron  materia u.
• Nacisn  krótko przycisk „Mocny stru-

mie  pary , który znajduje si  na uch y-
cie urz dzenia. Ze stopy elazka ydo-
by a si  du a ilo  pary, która z il a 
materia .

• Nast pnie yg adzi  materia , tak aby 
móg  yschn  bez zgniece .

W przypadku szczególnie delikatnych ma-
teria ó  nale y trzyma  elazko  odleg o-
ci ok. 10-20 cm od materia u, aby go nie 

uszkodzi .

Aby nie dopu ci  do t orzenia si  kropli 
ody, przy zbyt niskich temperaturach pra-

cy elazko automatycznie y cza funkcj  
strumienia pary. Ponie a  temperatura 
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pracuj cego urz dzenia ca y czas ulega nie-
ielkim zmianom, mo e doj  do sytuacji, 

e podczas praso ania par  lub u y ania 
funkcji mocnego strumienia pary z  elazka 
przez krótki czas nie b dzie ydosta a a 
si  para odna.

 
W celu z i kszenia bezpiecze st a funk-
cja nagrze ania elazka zostaje automa-
tycznie przer ana, gdy
 - przez ponad 30 sekund stoi ono nierucho-
mo na stopie lub le y po o one na boku,

 - przez ponad 8 minut stoi ono nieruchomo 
usta ione na podsta ie.

Zanim nast pi automatyczne przer anie 
funkcji nagrze ania elazka, rozlega si  
6 nast puj cych po sobie sygna ó  d i -
ko ych. dy y czenie bezpiecze st a 
jest akty ne, miga lampka kontrolna. 

• Aby dezakty o a  y czenie bezpie-
cze st a, nale y poruszy  elazkiem.

• W sytuacji, gdy temperatura obni y a si  
tak bardzo, e  celu osi gni cia usta-

ionej temperatury roboczej konieczne 
jest pono ne rozpocz cie procesu na-
grze ania urz dzenia, ieci si  lampka 
kontrolna. Przed pono nym rozpocz -
ciem praso ania nale y odczeka , a  
lampka kontrolna zno u si  y czy.

• e eli po poruszeniu elazkiem lampka 
kontrolna si  nie cza, mo na od razu 
kontynuo a  praso anie.

Uwaga!
Wy cznik bezpiecze st a nie stano i 
zabezpieczenia przed po arem, lecz tylko 
zmniejsza ryzyko po aru  przypadku, gdy 
przez nieu ag  urz dzenie nie zostanie 

y czone.

kamienia 
Dzi ki znajduj cemu si   zbiorniku na 

od  k ado i, który opó nia t orzenie 
si  kamienia, mo li e jest yd u enie y-

otno ci elazka. Nie ma konieczno ci y-
mieniania k adu.

Niebezpiecze st o pora enia 
pr dem ze zgl du na ilgo ! 
Nie olno:
 - zanurza  urz dzenia  odzie,
 - trzyma  urz dzenia pod bie c  

od .

Uwaga! Prosz  nie stoso a  g bek ani 
rodkó  do szoro ania, aby nie uszkodzi  

po ierzchni urz dzenia. 

• Oczy ci  urz dzenie lekko ilgotn  cie-
reczk  i starannie osuszy .

• Usta i  regulator pary na pozycj   
(praso anie na sucho).

• Nape ni  zbiornik od  a  do oznako a-
nia „MAX .

• W o y  tyczk  do gniazdka.
• Obróci  regulator temperatury na naj-

y sz  pozycj  i odczeka , a  lampka 
kontrolna zga nie.

• Wypraso a  na sucho niepotrzebny, 
czysty ka a ek materia u, aby usun  ze 
stopy elazka e entualne pozosta o ci 
z procesu produkcji.

• Wy czy  urz dzenie i yj  tyczk  
z gniazda siecio ego.

• Odczeka , a  urz dzenie ostygnie.
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• Przechyli  nieco urz dzenie, aby strz -
sn  e entualny osad kamienia  zbior-
niku ody.

• Nast pnie yla  od  ze zbiornika.

• Dopilno a , aby tyczka by a yj ta 
z gniazda zasilania. 

• W razie potrzeby pozosta i  urz dzenie 
do ca ko itego ostygni cia.

• W razie korzystania ze sprayu do praso-
ania lub z innych rodkó  u at iaj -

cych praso anie, od razu po u yciu usu-
n  e entualne resztki rodka ze stopy 
elazka, stosuj c  tym celu mi kk , su-

ch  ciereczk .
• Nape ni  urz dzenie ie  od , prze-

chyli , aby strz sn  e entualny osad 
kamienia, a nast pnie opró ni  zbiornik 
na od .

• Oczy ci  urz dzenie lekko ilgotn  cie-
reczk  i starannie osuszy .

• Wyczy ci  stop  elazka za pomoc  il-
gotnej ciereczki oraz delikatnego, niery-
suj cego po ierzchni rodka czyszcz ce-
go.

7  )
zyszczenie elazka nale y przepro adza  
 regularnych odst pach czasu –  zale -

no ci od cz stotli o ci u ytko ania oraz 
t ardo ci ody  regionie zamieszkania.

Niebezpiecze st o oparzenia! 
Z ot oró   stopie elazka y-
doby a si  gor ca oda. Nie 
zbli a  cz ci cia a do miejsc y-
doby ania si  ody.

• Dopilno a , aby tyczka by a yj ta 
z gniazda zasilania. 

• Usta i  regulator pary na pozycj   
(praso anie na sucho).

• Nape ni  zbiornik od  a  do oznako a-
nia „MAX .

• W o y  tyczk  do gniazdka.
• Obróci  regulator temperatury na naj-

y sz  pozycj  i odczeka , a  lampka 
kontrolna zga nie.

• Wy czy  urz dzenie i yj  tyczk  
z gniazda siecio ego.

• Przytrzyma  elazko nad zle em i naci-
sn  przycisk „ zyszczenie .

• Przy tym ostro nie przez 5-10 sekund 
porusza  elazkiem  ró ne strony, aby 
umo li i  yp yni cie ody z ot oró  

 stopie elazka.
• Po tórzy  czynno , je eli  elazku 

znajduj  si  jeszcze pozosta o ci kamie-
nia.

• Po u yciu opró ni  zbiornik ody i pozo-
sta i  urz dzenie do ca ko itego osty-
gni cia.

• Posta i  elazko  pozycji piono ej do 
yschni cia. Zosta i  ot art  pokry  

zbiornika na od .
• Przecho y a  urz dzenie  pozycji pio-

no ej,  suchym miejscu.
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Opako anie produktu ykonane jest  
z  materia ó  podlegaj cych recyklingo i. 
Materia y opako anio e nale y utylizo-

a  zgodnie z ich oznako aniem  pu-
blicznych punktach odbioru odpadó  lub 
zgodnie z  ytycznymi obo i zuj cymi 

 danym kraju.

e li nie chc  ju  Pa st o u y a  
s ojego urz dzenia elektrycznego, 
nale y bezp atnie odda  je do punk-

tu odbioru zu ytego sprz tu. W adnym 
ypadku nie olno yrzuca  zu ytych 

urz dze  elektrycznych do pojemnikó  
na odpady nienadaj ce si  do pono nego 
przet orzenia (patrz symbol).

 

Nale y odda  urz dzenie  takim stanie, 
aby mo li e by o jego pó niejsze pono ne 

ykorzystanie lub przet orzenie. 
Urz dzenia elektryczne mog  za iera  
szkodli e substancje. Niepra id o e ob-
chodzenie si  lub uszkodzenie urz dzenia 
mog  st arza  zagro enia dla zdro ia lub 
po odo a  zanieczyszczenie ody lub 
gleby podczas pó niejszego u ytko ania. 

Model IS-B301

Napi cie 220-
240 V ~

z stotli o 50/60 Hz

Moc 2400 W

Pojemno  zbiornika ody ok. 350 ml
D ugo  prze odu zasi-
lania

ok. 1,80 m

Zastrzegamy sobie mo li o  pro adze-
nia zmian technicznych oraz  ygl dzie 
urz dzenia.

 

Kaufland udziela Pa st u g arancji na 
3 lata od daty zakupu.

arancja nie obejmuje szkód z i zanych 
z nieprzestrzeganiem instrukcji obs ugi, 
u ytko aniem niezgodnym z przeznacze-
niem, niepra id o ym obchodzeniem si , 
napra ami przepro adzanymi na asn  
r k  lub nie ystarczaj c  konser acj  
i piel gnacj .
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Stimate client,

V  felicit m pentru cump rarea noului dvs. 
aparat. A i decis s  alege i un produs cu 
un raport calitate-pre  excelent care v  va 
aduce multe satisfac ii. 
nainte de utilizarea aparatului familiari-

za i-v  cu toate instruc iunile privind ope-
rarea i siguran a. 
Utiliza i aparatul numai n modul descris 
i numai n scopurile men ionate. n cazul 

transmiterii aparatului unei alte persoane, 
preda i-i, de asemenea, toate documentele 
aferente acestuia.

Pachetul de livrare

 - Fier de c lcat
 - Pahar gradat
 - Instruc iuni de folosire

Veri ca i existen a tuturor componentelor 
i aparatul cu privire la deterior ri surveni-

te n timpul transportului. 
Nu pune i n func iune aparatul dac  aces-
ta este deteriorat! 
n cazul defect rii contacta i un magazin 

Kaufland.

iti i cu aten ie urm toarele instruc iuni privind siguran a naintea primei utili-
z ri a aparatului.
n vederea unei utiliz ri sigure respecta i toate instruc iunile privind siguran a 

prezentate n continuare.

 - Aparatul este destinat exclusiv c lc rii hainelor i rufelor n cantit i obi nuite 
pentru uz casnic.

 - Nu utiliza i aparatul n aer liber. 
 - Aparatul este destinat exclusiv pentru uz casnic. Aparatul nu este prev zut pen-
tru utilizarea n scopuri profesionale.

 - Folosi i aparatul numai pentru domeniul de utilizare descris i cu accesoriile 
originale. Orice alt  utilizare sau modi care a aparatului sunt considerate ca 

ind neconforme. Produc torul nu r spunde pentru daunele produse ca urmare 
a utiliz rii necorespunz toare sau oper rii eronate.

Avertizare! 
Pericol de as xiere pentru copii la joaca cu materialul de ambalare! 
Men ine i materialul de ambalare departe de accesul copiilor.
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 - Acest aparat poate  utilizat de copii ncep nd cu v rsta de 8 ani, precum i de 
persoane cu abilit i zice, senzoriale sau mentale reduse sau f r  experien  
i cuno tin e necesare, dac  sunt supraveghea i sau dac  au fost instrui i cu 

privire la utilizarea sigur  a acestui aparat i au n eles pericolele cu privire la 
acesta. 

 - opiii nu trebuie s  se joace cu aparatul. 
 - ur area i ac iunile de ntre inere destinate utilizatorului nu sunt permise 
copiilor dec t dac  sunt supraveghea i.

 - opiii cu v rsta sub 8 ani vor  men inu i la distan  fa  de aparat i cablul 
de conexiune c t timp acesta este conectat la re eaua electric  sau se r ce te.

 - Aparatul nu se va utiliza atunci c nd cablul de alimentare sau carcasa sunt 
defecte.

 - n cazul defect rii cablului de alimentare, n vederea evit rii pericolelor, acesta 
se va nlocui numai de c tre un centru autorizat de repara ii.

 - Aparatul nu trebuie utilizat dup  ce a c zut, n cazul deterior rilor vizibile sau 
dac  nu este etan .

 - Pe durata utiliz rii aparatul i accesoriile se nc lzesc. Utiliza i numai m nerele 
i comutatoarele prev zute.

Avertizare! 
Pericol de ardere din cauza suprafe elor erbin i! Folosi i numai m nerul 

erului de c lcat i comutatoarele prev zute. 

 - Nu deschide i niciodat  clapeta rezervorului de ap  c t timp aparatul se afl  
n func iune.

 - nainte de a umple aparatul cu ap  scoate i techerul din priz .
 - Nu l sa i niciodat  aparatul nesupravegheat atunci c nd este preg tit pentru 
utilizare.

 - Aparatul trebuie utilizat i a ezat pe o suprafa  stabil , plan . t timp apa-
ratul este nc  erbinte, acesta trebuie s  e pozi ionat doar vertical. n cazul 
a ez rii aparatului pe un suport de a ezare se va avea grij  ca suprafa a pe 
care se afl  acest suport s  e stabil .

 - Nu introduce i aparatul n ap  sau n alte lichide i nu l cur a i sub jet de ap .
 - Respecta i indica iile din sec iunea „ ur area i ngrijirea .
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 - onecta i aparatul numai la surse de ali-
mentare cu energie electric  ale c ror ten-
siune i frecven  corespund indica iilor de 
pe pl cu a de fabrica ie! Pl cu a de fabrica-
ie se afl  pe partea inferioar  a aparatului.

 - onecta i aparatul numai la o priz  cu 
contact de protec ie instalat  corespun-
z tor i nedeteriorat .

 - Poza i cablul de alimentare astfel nc t 
nimeni s  nu se mpiedice de el i nici 
aparatul s  nu se poat  r sturna din gre-
eal .

 - ablul de alimentare nu trebuie s  intre 
n contact cu componentele erbin i ale 
aparatului.

 - Se va avea grij  ca aparatul s  nu e aco-
perit din gre eal  cu haine sau materiale 
n timp ce se afl  n func iune sau c t nc  
mai este cald.

 - Scoate i techerul dup  ecare utilizare. 
 - sa i aparatul ntotdeauna s  se r ceas-
c  complet naintea depozit rii.

 - sa i aparatul s  se r ceasc  naintea 
cur rii sau depozit rii.

 - Opri i aparatul de ecare dat  naintea 
cur rii i deconecta i-l de la re eaua 
electric .

• naintea primei utiliz ri ndep rta i car-
tonul de protec ie de pe talpa erului de 
c lcat.

• ur a i temeinic aparatul naintea pri-
mei utiliz ri (pentru aceasta se va consul-
ta sec iunea „ ur area i ngrijirea ).

a prima utilizare aparatul poate degaja 
pentru scurt timp fum i miros. Acest lucru 
este inofensiv i nu afecteaz  capacitatea 
de func ionare a aparatului. 

Simbolurile din dreptul elementelor de co-
mand  au urm toarea semni ca ie:

lcare uscat

lcare cu aburi

MIN

MAX

temperatur  minim
temperatur  sc zut
temperatur  medie 
temperatur  ridicat
temperatur  maxim

Func ia „Pulverizare

Func ia „ et de abur puternic

Func ia „Autocur are

1  )
Aparatul este adecvat pentru utilizarea cu 
ap  de la robinet. n cazul apei foarte du-
re se recomand  amestecarea apei de la 
robinet cu ap  distilat  pentru a evita de-
punerea prematur  a calcarului pe duzele 
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pentru func ia jet de abur. Amesteca i apa 
de la robinet conform indica iilor din ta-
belul urm tor. Informa ii privind duritatea 
apei din zon  pot  ob inute de la sta ia de 
alimentare cu ap  din localitatea dvs.

Duritatea 

foarte mic  / 
mic

0

medie 1:1

dur 2:1

foarte dur 3:1

 Pentru evitarea deterior rii apa-
ratului, n rezervorul de ap  nu se va ad u-
ga parfum, o et, substan e de decalci ere, 
amidon sau alte substan e chimice.

• Asigura i-v  c  techerul este scos din 
priz .

• A eza i butonul de reglare a aburului pe 
pozi ia  (c lcare uscat ).

• Deschide i clapeta rezervorului de ap .
• Umple i rezervorul de ap  cu ajutorul 

paharului gradat. Nu dep i i marcajul 
„MAX  de pe aparat.

• nchide i clapeta rezervorului de ap .
• Dac  la umplere a i v rsat ap , usca i te-

meinic exteriorul aparatului.

2  )
a reglarea temperaturii se va avea n ve-

dere compozi ia materialului textil. (Indica-
iile corespunz toare pot  consultate pe 

etichetele produselor respective ata ate n 
interiorul hainelor.)

Material
materiale sinte-
tice, de exemplu 
poliester, acril, 
acetat, polia-
mid

n , m tase

Bumbac, in

In MAX

• A eza i aparatul vertical pe o suprafa  
stabil , plan .

• Introduce i techerul n priz .
• Roti i regulatorul de temperatur  pe re-

glajul dorit. Becul de control se aprinde i 
indic  inc lzirea aparatului.

• De ndat  ce becul de control se stinge, 
a fost atins  temperatura reglat .

Pentru men inerea temperaturii reglate pe 
durata procesului de c lcare, la sc derea 
temperaturii aparatul se re nc lze te auto-
mat, iar becul de control se aprinde n mod 
corespunz tor.

3  )

Avertizare! 
Pericol de ardere din cauza su-
prafe elor erbin i! Folosi i nu-
mai m nerul erului de c lcat i 
comutatoarele prev zute. 

• A eza i butonul de reglare a aburului pe 
pozi ia  (c lcare uscat ). Acum aburul 
este deconectat chiar dac  rezervorul 
con ine ap .

• A eza i aparatul vertical pe o suprafa  
stabil , plan .

• Introduce i techerul n priz .

KL_IM_0_Book_IS-B301_SO_print.indb   41 15/8/2018   10:11 AM



42

 

• Roti i regulatorul de temperatur  pe re-
glajul dorit. Becul de control se aprinde i 
indic  inc lzirea aparatului.

• a stingerea becului de control pute i n-
cepe s  c lca i.

4  )
u ajutorul func iei „Pulverizare  pute i 

umezi cu precizie anumite zone n timpul 
c lc rii uscate pentru a ndep rta cutele 
persistente.

 Nu utiliza i func ia „Pulverizare  
la c lcarea m t sii, deoarece pe acest ma-
terial se pot forma pete de ap .

• lca i ca de obicei i asigura i-v  c  re-
zervorul con ine su cient  ap .

• ine i erul de c lcat astfel nc t partea 
frontal  a acestuia s  e orientat  c tre 
locul care trebuie umezit.

• Ap sa i scurt butonul „Pulverizare  de 
pe m nerul aparatului. Apa este eliminat  
din duza de pulverizare din partea fronta-
l  a aparatului.

• ontinua i s  c lca i ca de obicei i repe-
ta i procedura dac  este cazul.

utele deosebit de persistente pot  n-
dep rtate i la c lcarea uscat  cu ajutorul 
func iei „ et de abur puternic  (a se vedea 
n acest scop sec iunea dedicat  func iei 
„ et de abur puternic ).

5  )

Avertizare! 
Pericol de ardere din cauza su-
prafe elor erbin i! Folosi i nu-
mai m nerul erului de c lcat i 
comutatoarele prev zute. 

Avertizare! 
Pericol de op rire din cauza abu-
rului erbinte.
 - Men ine i distan a fa  de zona 
de evacuare a aburului.

 - Nu orienta i niciodat  aburul 
spre oameni sau animale.

• A eza i aparatul vertical pe o suprafa  
stabil , plan .

• Asigura i-v  c  rezervorul con ine su ci-
ent  ap .

• Introduce i techerul n priz .
• Regla i temperatura conform descrierii. 

Re ine i c  numai n intervalul de tem-
peratur  cuprins ntre  i  este 
posibil  c lcarea cu aburi.

• Dup  stingerea becului de control apara-
tul este nc lzit i poate  nceput proce-
sul de c lcare.

• Regla i butonul de reglare a aburului pe 
intensitatea dorit  a jetului de abur. u 
c t butonul de reglare a aburului se de-
plaseaz  mai mult spre dreapta, cu at t 
cre te intensitatea aburului la evacuare.

Pentru ndep rtarea cutelor deosebit de 
persistente poate  utilizat jetul de abur 
puternic (a se vedea n acest scop sec iunea 
dedicat  func iei „ et de abur puternic ).

• Opri i aparatul dup  ecare utilizare.
• Roti i regulatorul de temperatur  n po-

zi ia „MIN .
• Scoate i techerul din priz  i l sa i apa-

ratul s  se r ceasc .  
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Aparatul dvs. dispune de unele func ii au-
xiliare care faciliteaz  c lcarea, sporesc 
siguran a, asigur nd totodat  longevitatea 
aparatului dvs.

 
6  )

Avertizare! 
Pericol de op rire din cauza abu-
rului erbinte.
 - Men ine i distan a fa  de zona 
de evacuare a aburului.

 - Nu orienta i niciodat  aburul 
spre oameni sau animale.

Func ia „ et de abur puternic  poate  uti-
lizat  dac  temperatura se afl  n intervalul 
cuprins ntre  sau , iar rezervorul 
de ap  con ine su cient  ap .
etul de abur poate  utilizat orizontal i 

vertical at t la c lcarea uscat , c t i la c l-
carea cu aburi.

Pentru ndep rtarea cutelor deosebit de 
persistente, n timpul c lc rii obi nuite ap -
sa i scurt butonul „ et de abur puternic  de 
pe m nerul aparatului. Din talpa erului de 
c lcat este eliminat un jet de abur puternic 
care umeze te materialul.

etul de abur vertical serve te la netezirea 
cutelor u oare de pe materialele textile 
ag ate.

• ine i erul de c lcat vertical, cu talpa n-
dreptat  c tre materialul textil.

• Ap sa i scurt butonul „ et de abur puter-
nic  de pe m nerul aparatului. Din talpa 

erului de c lcat este eliminat un jet de 
abur puternic care umeze te materialul.

• Apoi netezi i materialul pentru ca acesta 
s  se poat  usca f r  cute.

n cazul materialelor deosebit de sensibile 
ine i erul de c lcat la cca. 10 - 20 cm fa-
 de material pentru a evita deteriorarea 

acestuia.

Pentru evitarea form rii pic turilor de ap , 
erul de c lcat deconecteaz  automat je-

tul de abur n cazul temperaturilor sc zute. 
Deoarece pe durata func ion rii tempera-
tura aparatului scade ntotdeauna u or, es-
te posibil ca pentru scurt timp, la c lcarea 
cu aburi sau la utilizarea func iei jetului de 
abur puternic, erul de c lcat s  nu mai eli-
mine abur.

 
Pentru sporirea siguran ei func ia de nc l-
zire a aparatului este ntrerupt  automat 
atunci c nd aparatul
 - se afl  nemi cat pe talp  sau pozi ionat 

ntr-o parte mai mult de cca. 30 secunde.
 - se afl  nemi cat pe suport mai mult de 
8 minute.

naintea ntreruperii automate a func iei de 
nc lzire sunt emise consecutiv 6 semnale 
sonore. n timp ce oprirea de siguran  este 
activ , becul de control lumineaz  intermi-
tent. 

• Pentru dezactivarea opririi de siguran  
mi ca i erul de c lcat.
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• Dac  temperatura a sc zut at t de mult 
nc t aparatul trebuie s  se nc lzeasc  
din nou pentru a atinge temperatura de 
func ionare reglat , becul de control se 
aprinde. A tepta i deconectarea acestuia 
nainte de a continua procesul de c lcare.

• Dac  dup  mi carea erului de c lcat be-
cul de control nu se aprinde, pute i conti-
nua imediat procesul de c lcare.

Oprirea de siguran  nu reprezint  o pro-
tec ie mpotriva incendiului, ci doar reduce 
pericolul de incendiu n cazul n care, din 
gre eal , erul de c lcat nu este oprit.

Pentru prelungirea duratei de via  a eru-
lui dvs. de c lcat, n rezervorul de ap  este 
prev zut  o inser ie care ncetine te forma-
rea calcarului. Aceast  inser ie nu trebuie 
nlocuit .

Avertizare! 
Pericol de electrocutare din cauza 
umezelii! Aparatul
 - nu se va introduce n ap ;
 - nu se va ine sub jet de ap .

 Pentru a evita deteriorarea supra-
fe ei aparatului nu utiliza i bure i abrazivi 
i nici substan e de cur are abrazive.

• ur a i aparatul numai cu ajutorul unei 
lavete u or umezite i apoi usca i-l temei-
nic.

• A eza i butonul de reglare a aburului pe 
pozi ia   (c lcare uscat ).

• Umple i rezervorul de ap  p n  la marca-
jul „MAX .

• Introduce i techerul n priz .
• Roti i regulatorul de temperatur  pe 

treapta maxim  i a tepta i stingerea be-
cului de control.

• lca i uscat o bucat  de material cu-
rat  de care nu mai ave i nevoie pentru 
a  ndep rta de pe talpa erului de c lcat 
eventualele resturi de fabrica ie.

• Opri i aparatul i scoate i techerul din 
priz .

• sa i aparatul s  se r ceasc .
• Roti i pu in aparatul pentru a desprinde 

eventualele depuneri din rezervorul de 
ap .

• Apoi v rsa i apa din rezervor.

• Asigura i-v  c  techerul este scos din 
priz .

• Dac  este necesar, l sa i aparatul s  se 
r ceasc  complet.

• n cazul utiliz rii spray-ului sau altor sub-
stan e pentru c lcat, ndep rta i eventu-
alele resturi de pe talpa erului de c lcat 
imediat dup  utilizare cu o lavet  moale, 
uscat .

• Umple i aparatul cu ap  proasp t , roti i-
l pentru a desprinde eventualele depuneri 
i apoi goli i rezervorul de ap .

• ur a i aparatul numai cu ajutorul unei 
lavete u or umezite i apoi usca i-l temei-
nic.

• ur a i talpa erului de c lcat cu o la-
vet  umed  i un detergent delicat, ne-
coroziv.
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7  )
fectua i o ac iune de autocur are a e-

rului dvs. de c lcat la intervale regulate, n 
func ie de frecven a utiliz rii i de duritatea 
apei din zona dvs.

Avertizare! 
Pericol de op rire! ste eliminat  
ap  erbinte din ori ciile t lpii 

erului de c lcat. Men ine i dis-
tan a fa  de zona de evacuare 
a apei.

• Asigura i-v  c  techerul este scos din 
priz .

• A eza i butonul de reglare a aburului pe 
pozi ia  (c lcare uscat ).

• Umple i rezervorul de ap  p n  la marca-
jul „MAX .

• Introduce i techerul n priz .
• Roti i regulatorul de temperatur  pe 

treapta maxim  i a tepta i stingerea be-
cului de control.

• Opri i aparatul i scoate i techerul din 
priz .

• ine i erul de c lcat deasupra unei chiu-
vete i ap sa i butonul de autocur are.

• oncomitent mi ca i erul de c lcat timp 
de 5-10 secunde cu aten ie pentru a per-
mite eliminarea apei din diversele ori cii 
de pe talpa erului de c lcat.

• Repeta i procedura dac  erul de c lcat 
continu  s  prezinte depuneri.

• Dup  utilizare goli i rezervorul de ap  i 
l sa i aparatul s  se r ceasc  complet.

• Pentru a se usca a eza i erul n pozi ie 
vertical . sa i deschis capacul rezervo-
rului de ap .

• Depozita i aparatul n pozi ie vertical  
ntr-un loc uscat.

Eliminarea

Ambalajul produsului este fabricat din 
materiale reciclabile. limina i materialele 
de ambalare n conformitate cu marcajele 
acestora prin intermediul centrelor publice 
de colectare, respectiv n conformitate cu 
prevederile na ionale speci ce.

Atunci c nd nu mai dori i s  utiliza i 
aparatul electric, preda i-l unui cen-
tru public de colectare a aparatelor 

electrice uzate. Aparatele electrice uzate nu 
trebuie n niciun caz aruncate n containe-
rele pentru gunoi (a se vedea simbolul).

 eliminarea
Preda i aparatul electric uzat f r  a afecta 
refolosirea sau valori carea a acestuia. 
Aparatele electrice uzate pot con ine sub-
stan e poluante. n cazul manipul rii neco-
respunz toare sau deterior rii aparatului, 
cu ocazia valori c rii ulterioare, aceste 
substan e pot cauza probleme de s n tate 
sau infesta apa i solul.
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Date tehnice

Model IS-B301

Tensiunea 220-240 V ~

Frecven a 50/60 Hz

Puterea 2400 W

apacitatea rezervorului 
de ap

cca. 350 ml

ungimea cablului de 
alimentare

cca. 1,80 m

Sunt posibile modi c ri tehnice i vizuale. 

 

Kaufland acord  o garan ie de 3 ani de la 
data cump r rii.
Sunt exceptate de la garan ie daunele 
provocate ca urmare a nerespect rii in-
struc iunilor de folosire, utiliz rii abuzive, 
manipul rii necorespunz toare, repara iilor 
neautorizate sau ntre inerii i ngrijirii in-
su ciente.
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Blahoželáme vám ku kúpe vášho nového 
prístroja. Rozhodli ste sa pre výrobok s vý-
borným výkonom za vynikajúcu cenu, ktorý 
vám prinesie veľa radosti. 
Pred použitím prístroja sa oboznámte so 
všetkými pokynmi týkajúcimi sa obsluhy 
a bezpečnosti. 
Prístroj používajte len predpísaným spô-
sobom a na účely, na ktoré je určený. Pri 
odovzdávaní výrobku tretej strane jej odo-
vzdajte aj všetky podklady.

 - Žehlička
 - Odmerka
 - Návod na obsluhu

Skontrolujte, či vám boli dodané všetky die-
ly a či sa prístroj pri preprave nepoškodil. 
Poškodený prístroj neuvádzajte do prevádz-
ky! 
V prípade poškodenia sa obráťte na niekto-
rú z pobočiek Kaufland.

Predtým, ako prístroj prvý raz použijete, si dôsledne prečítajte nasledujúce bez-
pečnostné pokyny. 
Za účelom bezpečného používania dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné po-
kyny.

 - Prístroj je určený výlučne na žehlenie oblečenia a bielizne v množstve obvyklom 
pre domácnosť.

 - Prístroj nepoužívajte v exteriéroch. 
 - Prístroj je určený len na používanie v domácnostiach. Nie je určený na používa-
nie v obchodných prevádzkach.

 - Prístroj používajte len na predpísané účely a s originálnym príslušenstvom. Kaž-
dé iné použitie alebo zmeny na prístroji sú v rozpore s účelom použitia. Na 
škody vzniknuté používaním v rozpore s účelom použitia alebo škody vzniknuté 
v dôsledku nesprávnej manipulácie sa nevzťahuje záruka. 

Nebezpečenstvo udusenia detí pri hre s obalovým materiálom! Obalový 
materiál uchovávajte vždy mimo dosahu detí. 
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 - Tento prístroj môžu obsluhovať deti staršie ako 8 rokov, ako aj osoby so zní-
ženými fyzickými, senzorickými alebo mentálnymi schopnosťami, alebo osoby 
s malými skúsenosťami a znalosťami, pokiaľ budú pod dohľadom alebo budú 
poučené o bezpečnom zaobchádzaní s prístrojom a porozumejú z toho vyplý-
vajúcim možným nebezpečenstvám.

 - Deti sa nesmú hrať so spotrebičom.
 - Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dohľadu.
 - Udržujte žehličku, ktorá je pod napätím alebo sa chladí, ako aj jej šnúru mimo 
dosahu detí mladších ako 8 rokov.

 - Prístroj sa nesmie používať v prípade poškodenia sieťového kábla alebo krytu. 
 - V prípade poškodenia sieťového kábla ho smie vymeniť len autorizovaný oprav-
ný servis, aby sa zabránilo ohrozeniam. 

 - Prístroj sa nesmie používať ak spadne, ak sú viditeľné stopy poškodenia alebo 
ak z neho uniká voda.

 - Počas prevádzky sa prístroj a príslušenstvo zahrievajú. Používajte len rukoväte 
a spínače, ktoré sú na to určené.

Nebezpečenstvo popálenia na horúcich povrchoch! Používajte len ruko-
väť žehličky a určené spínače. 

 - Keď je prístroj v prevádzke, nikdy neotvárajte kryt nádržky na vodu.
 - Predtým ako budete napĺňať prístroj vodou, vždy vytiahnite sieťovú zástrčku zo 
zásuvky.

 - Keď je prístroj v prevádzke, nikdy ho nenechávajte bez dozoru. 
 - Prístroj sa musí používať a ukladať na stabilný povrch. Pokiaľ je prístroj ešte 
teplý, smie sa odkladať len v stojatej polohe. Keď sa prístroj umiestni na stojan, 
zaistite, aby povrch, na ktorom je stojan položený, bol stabilný.

 - Prístroj neponárajte do vody alebo do iných tekutín a neumývajte ho pod tečú-
cou vodou.

 - Dodržiavajte informácie uvedené v odseku „Čistenie a starostlivosť“. 

 - Prístroj zapájajte len do takého elektric-
kého zdroja, ktorého napätie a frekvencia 

zodpovedajú údajom na výrobnom štít-
ku! Výrobný štítok sa nachádza na spod-
nej strane spotrebiča.
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 - Prístroj zapájajte len do nepoškodenej 
zásuvky, ktorá bola nainštalovaná podľa 
predpisov.

 - Sieťový kábel umiestnite tak, aby sa na 
prístroji nemohol nikto potknúť alebo ho 
neúmyselne stiahnuť na zem.

 - Sieťový kábel sa nesmie dostať do kon-
taktu s horúcimi časťami prístroja.

 - Dbajte na to, aby prístroj nebol neúmysel-
ne zakrytý časťami odevu alebo látkami, 
kým je v prevádzke alebo je ešte teplý.

 - Po každom použití vytiahnite sieťový ká-
bel zo zásuvky.

 - Pred uskladnením nechajte prístroj naj-
skôr vždy úplne vychladnúť.

 - Pred čistením alebo uskladnením nechaj-
te prístroj vychladnúť.

 - Pred každým čistením prístroj vypnite 
a odpojte ho z elektrickej siete.

• Pred prvým použitím odstráňte ochranný 
kartón z klznej žehliacej plochy.

• Pred prvým použitím prístroj dôkladne 
vyčistite (pozri odsek „Čistenie a starost-
livosť“).

Pri prvom použití môže z prístroja krátko 
vychádzať dym a zápach. Tento jav je ne-
škodný a neovplyvňuje funkčnosť prístroja. 

Symboly na ovládacích prvkoch majú nasle-
dujúci význam:

Žehlenie bez naparovania

Žehlenie s naparovaním

MIN.

MAX.

najnižšia teplota
nízka teplota
stredná teplota 
vysoká teplota
najvyššia teplota

funkcia „Postrekovanie“

funkcia „Silnejšie vodné napa-
rovanie“

funkcia „Samočistenie“

1 )
Do prístroja môžete plniť vodovodnú vodu. 
Pri veľmi tvrdej vode sa odporúča zmiešať 
vodovodnú vodu s destilovanou vodou, aby 
sa zabránilo predčasnému usadzovaniu 
vodného kameňa v tryskách funkcie napa-
rovania. Vodovodnú vodu miešajte v súlade 
s údajmi v nasledovnej tabuľke. Tvrdosť vo-
dy vo vašom mieste bydliska sa môžete do-
zvedieť od miestnej vodárenskej spoločnosti.

veľmi mäkká / 
mäkká

0

stredná 1:1

tvrdá 2:1

veľmi tvrdá 3:1

KL_IM_0_Book_IS-B301_SO_print.indb   49 15/8/2018   10:11 AM



50

 

 Ak sa chcete vyhnúť poškodeniu 
prístroja, nádržku na vodu nenapĺňajte 
parfumami, octom, prostriedkami na od-
vápnenie, škrobom na bielizeň alebo inými 
chemickými prostriedkami.

• Uistite sa, že zástrčka je zo zásuvky vy-
tiahnutá.

• Regulátor naparovania nastavte do polo-
hy  (žehlenie bez naparovania).

• Otvorte kryt nádržky na vodu.
• Nádržku na vodu naplňte pomocou od-

merky vodou. Do nádržky pritom ne-
naplňte viac vody, ako ukazuje značka 
„MAX.“ na prístroji.

• Zatvorte kryt nádržky na vodu.
• Ak by ste pri napĺňaní rozliali vodu, von-

kajšiu stranu prístroja dôkladne usušte.

2 )
Pri nastavovaní teploty dbajte na zloženie 
materiálu textílie. (Zodpovedajúce pokyny 
nájdete na príslušných etiketách s pokyn-
mi na ošetrovanie, ktoré sa nachádzajú na 
oblečení.)

syntetické látky, 
napr. z polyeste-
ru, akrylu, acetá-
tu, polyamidu

vlna, hodváb

bavlna, ľan

ľan MAX.

• Prístroj ukladajte vždy v stojatej polohe 
na stabilnú, rovnú plochu.

• Zasuňte sieťovú zástrčku do zásuvky. 
• Regulátor teploty otočte na požadované 

nastavenie teploty. Kontrolka svieti a in-
dikuje, že sa prístroj zohrieva.

• Hneď ako kontrolka zhasne, bola dosiah-
nutá nastavená teplota.

Aby sa počas žehlenia udržala nastavená 
teplota, prístroj sa pri poklese teploty auto-
maticky opätovne zohrieva a v súlade s tým 
svieti kontrolka.

3

Nebezpečenstvo popálenia na 
horúcich povrchoch! Používajte 
len rukoväť žehličky a určené spí-
nače. 

• Regulátor naparovania nastavte do polo-
hy  (Žehlenie bez naparovania). Vodné 
naparovanie je teraz vypnuté, aj keď sa 
v nádržke nachádza voda.

• Prístroj ukladajte vždy v stojatej polohe 
na stabilnú, rovnú plochu.

• Zasuňte sieťovú zástrčku do zásuvky. 
• Regulátor teploty otočte na požadované 

nastavenie teploty. Kontrolka svieti a in-
dikuje, že sa prístroj zohrieva.

• Hneď ako kontrolka zhasne, môžete začať 
žehliť.

4 )
Pomocou funkcie „Postrekovanie“ môžete 
pri žehlení bez naparovania cielene navlh-
čiť jednotlivé miesta, aby ste odstránili ne-
poddajné záhyby.

 Funkciu „Postrekovanie“ nepouží-
vajte pri žehlení hodvábu, pretože pri tom-
to materiáli sa môžu tvoriť vodné škvrny.

• Žehlite ako obvykle a ubezpečte sa, že sa 
v nádržke nachádza dostatok vody.
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• Žehličku držte tak, aby jej predná strana 
ukazovala na miesto, ktoré sa má navlh-
čiť.

• Na rukoväti prístroja krátko stlačte tla-
čidlo „Postrekovanie“. Voda strieka z prí-
stroja zo striekacej trysky.

• Žehlite ďalej ako obvykle a podľa potreby 
proces opakujte.

Obzvlášť nepoddajné záhyby je možné od-
strániť aj pri žehlení bez naparovania po-
mocou funkcie „Silnejšie vodné naparova-
nie“ (nato pozrite odsek: Funkcia „Silnejšie 
vodné naparovanie“).

5 )

Nebezpečenstvo popálenia na 
horúcich povrchoch! Používajte 
len rukoväť žehličky a určené spí-
nače. 

Nebezpečenstvo obarenia v dô-
sledku horúcej vodnej pary.
 - Od miesta výstupu pary si držte 
odstup.

 - Vodnú paru nikdy nesmerujte 
proti osobám ani zvieratám.

• Prístroj ukladajte vždy v stojatej polohe 
na stabilnú, rovnú plochu.

• Ubezpečte sa, že v nádržke sa nachádza 
dostatok vody.

• Zasuňte sieťovú zástrčku do zásuvky. 
• Teplotu nastavte tak, ako je popísané. 

Uvedomte si, že žehlenie pomocou napa-
rovania je možné len v teplotných rozsa-
hoch  a .

• Hneď ako kontrolka zhasne, je prístroj zo-
hriaty a môžete začať žehliť.

• Regulátor naparovania nastavte v súlade 
s požadovanou intenzitou vodného napa-
rovania. Čím viac posuniete regulátor na-
parovania smerom doprava, tým silnejší 
bude výstup pary.

Ak chcete odstrániť obzvlášť nepoddaj-
né záhyby, môžete pracovať so silnejším 
vodným naparovaním (nato pozrite odsek: 
Funkcia „Silnejšie vodné naparovanie“).

• Po každom použití prístroj vypnite.
• Regulátor teploty otočte do polohy 

„MIN.“.
• Zo zásuvky vytiahnite sieťovú zástrčku 

a prístroj nechajte vychladnúť. 

Váš prístroj disponuje niekoľkými prídavný-
mi funkciami, ktoré vám uľahčujú žehlenie, 
zvýšujú vašu bezpečnosť alebo zabezpeču-
jú dlhú životnosť prístroja.

6 )

Nebezpečenstvo obarenia v dô-
sledku horúcej vodnej pary.
 - Od miesta výstupu pary si držte 
odstup.

 - Vodnú paru nikdy nesmerujte 
proti osobám ani zvieratám.

Funkcia „Silnejšie vodné naparovanie“ 
sa môže použiť, keď sa teplota nachádza 
v teplotnom rozsahu  alebo  
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a  nádržka na vodu je naplnená dostatoč-
ným množstvom vody.
Naparovanie môže byť použité horizon-
tálne a vertikálne, rovnako pri žehlení bez 
naparovania, aj pri žehlení s naparovaním.

Ak chcete odstrániť obzvlášť nepoddajné 
záhyby, počas obvyklého žehlenia krátko 
stlačte tlačidlo „Silnejšie vodné naparo-
vanie“ na rukoväti prístroja. Zo žehliacej 
plochy vychádza silnejšia vodná para, ktorá 
látku navlhčí.

Vertikálne naparovanie slúži na žehlenie 
visiacich textílií s jemnými záhybmi.

• Žehličku držte vertikálne, žehliacou plo-
chou nasmerovanou na textíliu.

• Krátko stlačte tlačidlo „Silnejšie vodné 
naparovanie“ na rukoväti prístroja. Zo 
žehliacej plochy vychádza silnejšia vodná 
para, ktorá látku navlhčí.

• Potom látku vyrovnajte, aby mohla vy-
schnúť bez záhybov.

Pri obzvlášť citlivých látkach držte žehličku 
vo vzdialenosti cca 10 až 20 cm od textílie, 
aby ste ju nepoškodili.

Aby sa žehlička vyhla tvorbe kvapiek vody, 
pri príliš nízkych teplotách automaticky vy-
pína naparovanie. Pretože teplota prístroja 
počas prevádzky vždy jemne kolíše, môže 
sa stať, že žehlička pri žehlení pomocou na-
parovania alebo počas používania funkcie 
silného vodného naparovania krátkodobo 
nevypúšťa vodnú paru.

Na zvýšenie bezpečnosti sa funkcia zohrie-
vania prístroja automaticky preruší vtedy, 
keď
 - prístroj stojí dlhšie ako 30 sekúnd na klz-
nej žehliacej ploche bez pohnutia alebo 
leží na boku,

 - prístroj dlhšie ako 8 minút stojí bez po-
hnutia na podložke.

Predtým, ako sa funkcia zohrievania auto-
maticky preruší, zaznie jeden po druhom 
6  signálnych tónov. Keď je bezpečnostné 
vypnutie aktívne, kontrolka bliká. 

• Na deaktivovanie bezpečnostného vyp-
nutia pohnite žehličkou.

• Ak by teplota klesla tak nízko, že sa prí-
stroj musí nanovo zohriať, aby sa do-
siahla nastavená prevádzková teplota, 
kontrolka svieti. Počkajte, kým sa znovu 
vypne predtým, než budete pokračovať 
v žehlení.

• Keď sa kontrolka po uskutočnenom pohy-
be žehličky nezapne, môžete ihneď žehliť 
ďalej.

Bezpečnostné vypnutie nepredstavuje žiad-
nu ochranu pred požiarom, ale len znižuje 
nebezpečenstvo požiaru v prípade, že žeh-
ličku neúmyselne nevypnete.

Na predĺženie životnosti žehličky sa 
v nádržke na vodu nachádza vložka, ktorá 
spomaľuje tvorbu vodného kameňa. Táto 
vložka sa nemusí vymieňať.
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Hrozí nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom kvôli vlhkos-
ti! Spotrebič
 - neponárajte do vody;
 - nedržte pod tečúcou vodou.

 Nepoužívajte ani špongie s drsnou 
stranou, ani abrazívne čistiace prostriedky, 
aby ste nepoškodili povrch prístroja.

• Prístroj čistite len pomocou jemne navlh-
čenej handričky a potom ho starostlivo 
utrite dosucha. 

• Regulátor naparovania nastavte do polo-
hy  (žehlenie bez naparovania).

• Nádržku na vodu naplňte vodou až po 
značku „MAX.“.

• Zasuňte sieťovú zástrčku do zásuvky. 
• Regulátor teploty nastavte na najvyšší 

stupeň a počkajte, kým kontrolka zhasne.
• Vyžehlite kúsok nepoužívanej čistej látky 

bez naparovania, aby ste z klznej žeh-
liacej plochy odstránili prípadné zvyšky 
z výroby.

• Prístroj vypnite a vytiahnite sieťovú zá-
strčku zo zásuvky.

• Prístroj nechajte vychladnúť.
• Prístrojom mierne pokývajte, aby sa uvoľ-

nili prípadné usadeniny v nádržke na vo-
du.

• Následne vodu z nádržky vylejte.

• Uistite sa, že zástrčka je zo zásuvky vy-
tiahnutá.

• Prístroj prípadne nechajte úplne vychlad-
núť. 

• V prípade, že používate sprej na žehlenie 
alebo iné pomocné prostriedky na žeh-
lenie, odstráňte prípadné zvyšky z klznej 
žehliacej plochy hneď po použití pomo-
cou mäkkej suchej handričky.

• Prístroj naplňte čerstvou vodou, pokývaj-
te ním, aby sa uvoľnili prípadné usadeni-
ny, a potom nádržku na vodu vyprázdnite.

• Prístroj čistite len pomocou jemne navlh-
čenej handričky a potom ho starostlivo 
utrite dosucha. 

• Klznú plochu vyčistite pomocou vlhkej 
handričky a jemného neabrazívneho čis-
tiaceho prostriedku.

7
Samočistenie žehličky vykonávajte v pravi-
delných intervaloch – vždy podľa frekven-
cie používania a tvrdosti vody vo vašom 
mieste bydliska.

Nebezpečenstvo obarenia!
Z otvorov klznej žehliacej plochy 
vychádza horúca voda. Od miesta 
výstupu vody si držte odstup..

• Uistite sa, že zástrčka je zo zásuvky vy-
tiahnutá.

• Regulátor naparovania nastavte do polo-
hy  (žehlenie bez naparovania).

• Nádržku na vodu naplňte vodou až po 
značku „MAX.“.

• Zasuňte sieťovú zástrčku do zásuvky. 
• Regulátor teploty nastavte na najvyšší 

stupeň a počkajte, kým kontrolka zhasne.
• Prístroj vypnite a vytiahnite sieťovú zá-

strčku zo zásuvky.
• Žehličku podržte nad umývadlom a stlač-

te samočistiace tlačidlo.
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• Zároveň počas 5 až 10 sekúnd pohybujte 
žehličkou zo strany na stranu, aby voda 
vychádzala z rôznych otvorov na klznej 
žehliacej ploche.

• Postup zopakujte v prípade, že žehlička 
má ešte aj potom usadeniny.

• Po používaní vyprázdnite nádržku na vo-
du a prístroj nechajte úplne vychladnúť.

• Na uschnutie postavte žehličku do stoja-
cej polohy. Kryt nádržky na vodu nechajte 
otvorený.

• Prístroj skladujte v stojacej polohe na su-
chom mieste.

Obal výrobku je vyrobený z materiálov 
vhodných na recykláciu. Obalové materi-
ály odstraňujte v súlade s ich označením 
v  rámci verejných zberných dvorov, resp. 
podľa miestnych predpisov.

Pokiaľ už elektrický prístroj ďalej 
nechcete používať, bezplatne ho 
odovzdajte vo verejnom zbernom 

dvore pre staré elektrické spotrebiče. Staré 
elektrické spotrebiče sa v žiadnom prípade 
nesmú likvidovať prostredníctvom zber-
ných smetných nádob (pozri symbol).

Váš starý elektrický prístroj odovzdajte tak, 
aby nebola ovplyvnená jeho ďalšia recyk-
lácia. 
Staré elektrické spotrebiče môžu obsahovať 
škodlivé látky. Pri nesprávnej manipulácii 

alebo poškodení prístroja môžu tieto pri 
jeho neskoršej recyklácii spôsobiť ujmu na 
zdraví alebo znečistiť vodné toky či pôdu. 

Model IS-B301

Napätie 220-240 V ~

Frekvencia 50/60 Hz

Príkon 2400 W

Objem nádržky na vodu cca 350 ml
Dĺžka sieťového kábla cca 1,80 m

Možnosť technických a optických zmien. 

 

Kaufland vám poskytuje záruku 3 roky, kto-
rá začína plynúť dňom kúpy.
Zo záruky sú vylúčené poškodenia, ktoré 
boli spôsobené nerešpektovaním pokynov 
v návode na obsluhu, nesprávnym použí-
vaním, neodborným zaobchádzaním, sa-
movoľnými opravami alebo nedostatočnou 
údržbou a starostlivosťou.
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Уважаеми клиенти, 

Поздравяваме Ви с покупката на Вашия 
нов уред. Избрали сте продукт с пре-
красно съотношение цена/качество, кой-
то ще Ви доставя много радости. 
Преди да използвате уреда, запознайте 
се с всички инструкции за обслужване 
и безопасност. 
Използвайте уреда само според описа-
нието и за посочените области на прило-
жение. При предаване на уреда на трети 
лица предайте им и цялата му докумен-
тация.

Обхват на доставката 

 - Ютия
 - Мерителна чашка
 - Ръководство за експлоатация

Проверете дали са налице всички части 
и дали по уреда няма повреди от транс-
портирането. 
Не пускайте в експлоатация повреден 
уред! 
При повреда, моля, обръщайте се към 
филиал на Kaufland.

Безопасност

Преди да използвате уреда за първи път, прочетете внимателно следните 
указания за безопасност.
За безопасна употреба следвайте указанията за безопасност по-долу. 

Употреба по предназначение

 - Уредът е предназначен за гладене на дрехи и бельо в обичайни за дома-
кинствата количества.

 - Не използвайте уреда на открито. 
 - Уредът е предназначен само за домашна употреба. Той не е предвиден за 
промишлено приложение.

 - Използвайте уреда само за описаното приложение и с оригиналните 
принадлежности. Всяка друга употреба или изменение се смятат за не-
съответстващи на предназначението. Не се поема отговорност за щети, 
причинени от употреба, несъответстваща на предназначението, или не-
правилно обслужване. 

Безопасност на деца и хора
Предупреждение! 
За децата има опасност от задушаване при игра с опаковката!  
Непременно дръжте опаковката далече от деца. 

 - Деца на възраст над 8 години, както и възрастни хора с намалени физи-
чески, сензорни или ментални способности или с недостатъчно опит и по-
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знания могат да използват уреда само под наблюдение или след като са 
инструктирани относно безопасната му работа и са разбрали произтича-
щите опасности. 

 - Деца не трябва да играят с уреда. 
 - Почистването и обслужването не следва да се извършват от деца, освен 
ако те не са под контрола на възрастни.

 - Докато уредът е включен към електрическата мрежа или изстива, той 
и захранващият му кабел трябва да се държат извън досега на деца под 
8 години.

Общи инструкции за безопасност

 - Уредът не трябва да се използва, ако са повредени захранващият кабел 
или корпусът.

 - Ако захранващият кабел е повреден, той може да бъде заменен само от 
оторизиран сервиз, за да се предотвратят опасности.

 - Уредът не бива да се използва, ако е падал, има видими увреждания или 
не е уплътнен.

 - Уредът и принадлежностите му се нагряват по време на работа. Винаги 
използвайте дръжките и бутоните на уреда. 

Предупреждение! 
Опасност от изгаряне поради горещи повърхности! Използвайте 
само ръкохватката на ютията и предвидените превключватели. 

 - Никога не отваряйте вратичката на резервоара за вода, докогато уредът 
работи.

 - Преди да пълните уреда с вода винаги изваждайте щепсела от контакта.
 - Не оставяйте уреда без надзор, докато работи или докато е свързан към 
електрическата мрежа.

 - Уредът трябва да се използва и поставя върху стабилна и равна повърх-
ност. Докато уредът все още е топъл, трябва да се поставя само в изпра-
вено положение. Когато ютията се поставя на някаква поставка, трябва 
да се внимава, повърхността, върху която се намира тази поставка, да 
е стабилна.

 - Не потапяйте уреда във вода или други течности и не го почиствайте на 
течаща вода.

 - Деца под 8 години да се държат далече от уреда и захранващия кабел.
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Безопасност при монтаж 
и  свързване

 - Свържете уреда към електрозахранва-
не, чийто напрежение и честота съвпа-
дат с данните от етикета за типа! Ети-
кета с указанията за типа на уреда се 
намира на долната му страна.

 - Свържете уреда само към обезопасен 
контакт, който не е повреден и е инста-
лиран в съответствие с изискванията. 

 - Разполагайте захранващия кабел така, 
че никой да не може да се спъне в него 
или по невнимание да събори уреда.

Безопасност по време на работа

 - Захранващият кабел не трябва да се 
допира до горещите части на уреда. 

 - Внимавайте уредът по невнимание да 
не бъде покрит с дрехи или плат, дока-
то работи или все още е топъл.

 - След всяка употреба изключвайте ще-
кера от контакта.

 - Винаги оставяйте уреда да се охлади 
напълно, преди да го приберете. 

Безопасност при почистване

 - Преди да почистите или приберете 
уреда, оставете го да се охлади. 

 - Преди всяко почистване изключвайте 
уреда и от електрическото захранване.

Преди първото пускане 
в  експлоатация

• Преди първата употреба отстранете 
защитния картон от плъзгащата се по-
върхност.

• Измийте внимателно уреда преди пър-
вата употреба (вж. раздел „Почиства-
не и поддръжка“).

Забележка:
При първата употреба от уреда за крат-
ко време могат да се отделят дим и ми-
ризма. Това не е опасно и не уврежда 
функционалността на уреда.

Обяснение на символите

Символите на елементите за обслужва-
не имат следното значение:

Символ Значение

Сухо гладене

Гладене с пара

MIN

MAX

най-ниска температура
ниска температура
средна температура 
висока температура
най-висока температура

Функция „Пръскане“

Функция „Силна водна 
струя“

Функция „Самопочистване“

Подготовка на уреда за работа

Напълване с вода (фиг. 1  )
Уредът е подходящ за използване на 
чешмяна вода. При много твърда вода 
се препоръчва смесването на чешмя-
ната вода с дестилирана вода, за да се 
избегне преждевременно запушване на 
дюзите за функцията „Парен удар“ от 
варовикови отлагания. Смесвайте чеш-
мяната вода съгласно следната табли-
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ца. За твърдостта на водата във Вашия 
жилищен район информация можете да 
получите от местната фирма за водо-
снабдяване.

Твърдост на 
водата

Съотношение на 
дестилираната вода 
към чешмяната вода

много мека / 
мека

0

средно 
твърда

1:1

твърда 2:1

много 
твърда

3:1

Внимание! За да се избегне повреда на 
уреда, не наливайте в резервоара пар-
фюм, оцет, препарати за премахване на 
котлен камък, кола или други химиче-
ски средства.

• Уверете се, че щепселът е изваден от 
контакта.

• Поставете регулатора на парата на по-
зиция  (сухо гладене).

• Отворете вратичката на резервоара за 
вода.

• С помощта на мерителната чашка на-
пълнете вода в резервоара. Не нали-
вайте над маркировката „MAX“ на 
уреда.

• Затворете вратичката на резервоара 
за вода.

• Ако при пълненето сте разлели вода, 
подсушете основно външната повърх-
ност на уреда.

Настройка на температурата  

(фиг. 2  )
При настройката на температурата се 
съобразявайте със състава на матери-
ала на текстилното изделие. (Съответни 
указания ще намерите на етикетите за 
поддържане на облеклото.)

Материал Настройка на 
температурата

синтетични 
тъкани, напр. 
от полиестер, 
акрил, ацетат, 
полиамид

вълна, коприна

памук, лен

лен MAX

• Поставете уреда изправен върху ста-
билна, равна повърхност.

• Включете щепсела в контакта. 
• Завъртете терморегулатора на жела-

ната температура. Контролната лам-
пичка светва и показва, че уредът се 
загрява.

• Когато контролната лампичка изгасне, 
е достигната зададената температура.

Забележка:
За да се поддържа зададената темпера-
тура по време на гладенето, при спадане 
на температурата уредът автоматично 
се загрява отново, съответно контрол-
ната лампичка светва.
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Сухо гладене (фиг. 3  )

Предупреждение! 
Опасност от изгаряне поради 
горещи повърхности! Използ-
вайте само ръкохватката на 
ютията и предвидените пре-
включватели. 

• Поставете регулатора на парата в по-
зиция  (сухо гладене). Сега водната 
пара е изключена, дори и в резервоара 
да има вода.

• Поставете уреда изправен върху ста-
билна, равна повърхност.

• Включете щепсела в контакта. 
• Завъртете терморегулатора на жела-

ната температура. Контролната лам-
пичка светва и показва, че уредът се 
загрява.

• Щом контролната лампичка изгасне, 
можете да започнете гладенето.

Функция „Пръскане“ (фиг. 4  )
С функцията „Пръскане“ можете при су-
хото гладене целенасочено да навлаж-
ните отделни участъци, за да отстраните 
упорити гънки.

Внимание! Не използвайте функцията 
„Пръскане“ при гладене на коприна, 
защото при този материал могат да се 
получат петна от водата.

• Гладете както обикновено и се увере-
те, че в резервоара има достатъчно 
вода.

• Дръжте ютията така, че предната 
й част да сочи към мястото, което 
трябва да се овлажнява.

• Натиснете за кратко време бутона 
„Пръскане“ на ръкохватката на уреда. 

Водата излиза от дюзата за пръскане, 
разположена отпред на уреда.

• Продължете да гладите както обикно-
вено и при необходимост повторете 
процеса.

Забележка:
Особено упорити гънки могат да бъдат 
отстранени и при сухото гладене с помо-
щта на функцията „Силна водна пара“ 
(вижте раздела Функция „Силна водна 
пара“).

Гладене с пара (фиг. 5  )

Предупреждение! 
Опасност от изгаряне поради 
горещи повърхности! Използ-
вайте само ръкохватката на 
ютията и предвидените пре-
включватели. 

Предупреждение! 
Опасност от изгаряне от горе-
щата пара.
 - Пазете се от участъка, от кой-
то излиза парата.

 - Никога не насочвайте струята 
на водната пара към хора или 
животни.

• Поставете уреда изправен върху ста-
билна, равна повърхност.

• Уверете се, че в резервоара има доста-
тъчно вода.

• Включете щепсела в контакта. 
• Настройте температурата, както е оп-

исано. Имайте предвид, че гладенето 
с пара е възможно само в температур-
ните интервали  и .

• Щом изгасне контролната лампичка, 
уредът е загрял и можете да започнете 
гладенето.
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• Настройте регулатора на парата в съ-
ответствие с желания интензитет на 
водната пара. Колкото по-надясно 
премествате регулатора на парата, 
толкова по-силна е струята на излиза-
щата пара.

Забележка:
За да отстраните особено упорити гън-
ки, можете да работите със силна водна 
пара (вижте раздел Функция „Силна во-
дна пара“).

Изключване на уреда

• Изключвайте уреда след всяка употреба.
• Завъртете терморегулатора в позиция 

„MIN“.
• Извадете щепсела от контакта и оста-

вете уреда да се охлади. 

Допълнителни функции

Уредът разполага с няколко допълни-
телни функции, които улесняват Вашето 
гладене, повишават Вашата безопасност 
или гарантират дълъг живот на уреда.

Функция „Силна водна струя“ 

(фиг. 6  )

Предупреждение! 
Опасност от изгаряне от горе-
щата пара.
 - Пазете се от участъка, от кой-
то излиза парата.

 - Никога не насочвайте струята 
на водната пара към хора или 
животни.

Функцията „Силна водна пара“ може 
да се използва, когато температурата 
е в интервала  или  и резерво-

арът за водата е напълнен с достатъчно 
количество вода.
Парният удар може да се използва хори-
зонтално и вертикално както при сухото, 
така и при гладенето с пара.

a) Хоризонтален парен удар

За да отстраните особено упорити гън-
ки, натиснете по време на обичайното 
гладене за кратко време бутона „Силна 
водна пара“ на ръкохватката на уреда. 
От плъзгащата се повърхност излиза 
силна струя водна пара, която навлаж-
нява плата.

б) Вертикален парен удар 
Вертикалният парен удар служи за из-
глаждането на висящи текстилни изде-
лия със слабо изразени гънки.

• Дръжте ютията изправена, с плъзга-
щата се повърхност насочена към тек-
стилното изделие.

• Натиснете за кратко време бутона 
„Пръскане“ на ръкохватката на уреда. 
От плъзгащата се повърхност излиза 
силна струя водна пара, която навлаж-
нява плата.

• След това изгладете плата чрез разте-
глянето му, за да може да изсъхне без 
гънки.

Забележка:
При особено чувствителни платове 
дръжте ютията на разстояние прибл. 
10 - 20 cm от текстилното изделие, за да 
не го увредите.
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Функция „Защита от прокапване“ 

За да се предотврати образуването на 
водни капки, при парен удар при много 
ниски температури ютията автоматично 
се изключва. Тъй като температурата на 
уреда по време на работа винаги леко 
варира, може при гладене с пара или 
по време на използването на функцията 
на силната водна пара за кратко време 
ютията да не изпуска водна пара.

Защитно изключване 
За повишаване на безопасността нагря-
ването на уреда се прекъсва автоматич-
но, когато
 - той стои на плъзгащата се повърхност 
или лежи на едната си страна по-дъл-
го от прибл. 30 секунди, без да бъде 
придвижван.

 - той стои по-дълго от от 8 минути на 
стойката си, без да бъде придвижван.

Преди нагряването да бъде автоматично 
прекъснато, прозвучават 6 последова-
телни звукови сигнала. Докато защитно-
то изключване е активно, контролната 
лампичка мига. 

• За да бъде деактивирано защитното 
изключване, раздвижете ютията.

• Ако температурата е спаднала дотол-
кова, че уредът отново трябва да се 
загрее, за да достигне зададената ра-
ботна температура, светва контролна-
та лампичка. Преди да продължите да 
гладите, изчакайте, докато тя отново 
се изключи.

• Ако след раздвижване на ютията кон-
тролната лампичка не се включи, може-
те веднага да продължите да гладите.

Внимание!
Защитното изключване не представлява 
защита срещу пожар, а само намалява 
опасността от пожар, ако ютията по не-
внимание не бъде изключена.

Функция „Анти-котлен камък“ 

За да се удължи животът на ютията, 
в резервоара за вода се намира вложка, 
която забавя отлагането на котлен ка-
мък. Тази вложка не трябва да се сменя.

Почистване и поддръжка

Предупреждение! 
При влага има опасност от то-
ков удар! Уредът
 - не трябва да се потапя във 
вода;

 - да не се държи под течаща 
вода.

Внимание! Не използвайте абразивни 
гъби, нито абразивни почистващи пре-
парати, за да не повредите повърхност-
та на уреда. 

Преди първата употреба

• Почиствайте уреда само с леко влажна 
кърпа и след това внимателно го под-
сушете.

• Поставете регулатора на парата в по-
зиция  (сухо гладене).

• Напълнете резервоара за водата до 
маркировката „MAX“.

• Включете щепсела в контакта. 
• Завъртете терморегулатора на най-ви-

соката степен и изчакайте контролна-
та лампичка да изгасне.
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• Изгладете на сухо някакво ненужно, 
чисто парче плат, за да отстраните от 
плъзгащата се повърхност евентуални 
производствени остатъци.

• Изключете уреда и изтеглете щепсела 
от контакта.

• Оставете уреда да се охлади напълно.
• Разклатете леко уреда, за да отделите 

евентуални отлагания в резервоара за 
вода.

• След това излейте водата от резерво-
ара.

Почистване на уреда

• Уверете се, че щепселът е изваден от 
контакта.

• Оставете уреда да се охлади напълно. 
• Ако използвате спрей за гладене или 

други помощни препарати за гладене, 
отстранете с помощта на мека, суха 
кърпа евентуални остатъци от тях по 
плъзгащата се повърхност веднага 
след употребата.

• Напълнете уреда с прясна вода, раз-
клатете го, за да отделите евентуални 
отлагания и след това изпразнете ре-
зервоара за вода.

• Почиствайте уреда само с леко влажна 
кърпа и след това внимателно го под-
сушете.

• Почистете плъзгащата се повърхност 
с влажна кърпа и мек, неабразивен по-
чистващ препарат.

Функция за самопочистване  
(фиг. 7  )
Използвайте периодично фунцията за са-
мопочистване на Вашата ютия през рав-
ни интервали от време – в зависимост от 
честотата на употреба и твърдостта на 
водата във Вашия жилищен район.

Предупреждение! 
Опасност от изгаряне! От отво-
рите на плъзгащата се повърх-
ност изтича гореща вода. Пазе-
те се от зоната на изтичане на 
водата.

• Уверете се, че щепселът е изваден от 
контакта.

• Поставете регулатора на парата в по-
зиция  (сухо гладене).

• Напълнете резервоара за водата до 
маркировката „MAX“.

• Включете щепсела в контакта. 
• Завъртете терморегулатора на най-ви-

соката степен и изчакайте контролна-
та лампичка да изгасне.

• Изключете уреда и изтеглете щепсела 
от контакта.

• Дръжте ютията над мивка и натиснете 
бутона за самопочистване.

• Внимателно движете ютията в продъл-
жение на 5-10 секунди напред назад, 
за да изтече водата от различните от-
вори на плъзгащата се повърхност.

• Повторете процеса, ако след това юти-
ята все още съдържа отлагания.

Съхранение

• След употреба изпразнете резервоара 
за водата и оставете уреда напълно да 
изстине.

• Поставете ютията изправена, за да се 
изсуши. Оставете капачето на резерво-
ара за водата отворено.

• Съхранявайте уреда изправен на сухо 
място.
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Отстраняване на отпадъците

Изхвърляне на опаковката

Опаковката на продукта е от рецикли-
ращи се материали. Отстранявайте ма-
териалите на опаковката в съответствие 
с обозначението им на обществените 
места за събиране на отпадъци, респ. 
според изискванията във Вашата стра-
на.

Отстраняване на непотребния уред

Ако не искате повече да използ-
вате уреда, предайте го безплат-
но в пункта за събиране на стари 

електроуреди. В никакъв случай старите 
електроуреди не трябва да се изхвърлят 
в контейнера за общи отпадъци (вж. 
символа).

Други указания за отстраняване

Предайте стария електроуред така, че 
да не бъде нарушена възможността за 
неговата повторна употреба или прера-
ботване. 
Старите електроуреди могат да съдър-
жат вредни вещества. При неправилна 
употреба или повреждане на уреда мо-
же впоследствие да възникнат щети за 
здравето или замърсяване на водите 
и почвите. 

Технически данни

Модел IS-B301

Напрежение 220-240 V ~

Честота 50/60 Hz

Мощност 2400 W

Вместимост на резерво-
ара за вода

ок. 350 ml

Дължина на 
захранващия кабел

ок. 1,80 m

Указание:
Възможни са технически или оптични 
изменения.

 

Гаранция

Kaufland Ви дава гаранция от 3 години 
от датата на покупката.
Гаранцията не се отнася за щети, при-
чинени от неспазване на инструкцията 
за употреба, злоупотреба и неправилно 
боравене, собственоръчни ремонти или 
недостатъчно обслужване и грижи.
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Schnelle und kompetente Hilfe erhalten Sie 
ber unsere kostenlose Service-Hotline:

 08 00 / 1 52 83 52  
(Kostenfrei aus dem deutschen Fest- und 
Mobilfunknetz)
-Mail: service kaufland.de

.kaufland.de

Rychlou a kompetentní pomoc získáte na naší 
bezplatné servisní lince:

 800 165 894  
(Bezplatné volání z pevné i mobilní sít  v rámci 
České republiky.)
-mail: service kaufland.cz

.kaufland.cz

Za brzu i stručnu pomo  nazovite našu službu 
za korisnike na besplatan broj:

 0800/223-223  
(Poziv na broj se ne napla uje.)
-pošta: service kaufland.hr

.kaufland.hr

Szybk  i facho  pomoc otrzymasz dz oni c 
na nasz  bezp atn  infolini :

 800 300 062 (Bezp atna infolinia)
e-mail: service kaufland.pl

.kaufland.pl

 

V  st m la dispozi ie prin asisten a rapid  i 
competent  disponibil  gratuit prin hotline-ul 
nostru:

 0800 080 888 
(Num r apelabil gratuit din re elele: Orange, 
Vodafone, Telekom, Upc Rom nia i R S RDS)
e-mail: service kaufland.ro

.kaufland.ro

 

Rýchlu a kompetentnú pomoc získate na 
našom bezplatnom servisnom linku:

 0800/152 835  
(Bezplatne z pevnej telefonnej linky a mobilu.)
-mail: service kaufland.sk

.kaufland.sk

Имате ли въпроси относно използването 
на уреда

ърза и компетентна помощ можете да 
получите по нашата безплатна сервизна 
гореща линия:

 0800 12 220  
(Обадете ни се безплатно от цялата страна.)
Имейл: c aufland.

.kaufland.bg
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IS-B301

640 / 0923601 / 2892530

Stand der Informationen • Stav informací • Datum informacija • Stan informacji • Versiunea 
informa iilor • Stav informácií • Актуалност на информацията: 08 / 2018

 Die aktuelle Bedienungsanleitung nden Sie auch unter: 

 Aktuální návod k použití je možné nalézt také na adrese: 

 Upute za uporabu možete potražiti i na adresi: 

 Aktualn  instrukcj  obs ugi mo na znale  ró nie  na stronie: 

   Din acest moment pute i g si instruc iunile de utilizare i pe: 

 Aktuálny návod na obsluhu je možné nájsť aj na adrese: 

 Актуалното ръководство за употреба можете да намерите също на:  

 . a a .

Hersteller / Výrobce / Proizvo ač / Producent / 
Produc tor / Výrobca / Производител:

Kaufland Stiftung  o. K ,  
R telstr. 35, 41 2 Neckarsulm, 
Deutschland, N mecko, Njemačka, Niemcy, 

ermania, Nemecko, Германия 

Importator / Distribuitor MD: Kaufland SR ,  
str. Sfatul rii, nr. 2 , hi in u, MD-2012,  
Republica Moldova

Дистрибутор: Кауфланд ългария ЕООД
енд Ко КД, ул. Скопие 1А, 1233 София

Ursprungsland: hina / Zem  p vodu: Čína /
Zemlja podrijetla: Kina / Wyproduko ano  

 hinach / ara de origine: hina / Krajina  
pôvodu: Čína / Страна на произход: Китай
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